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PRESENTACIÓN 


Cuando hace casi 20 años estaba enfrascado de la escritura 
de la Breve Historia de China (ahora reeditada como Historia 
Mínima de China), uno de los asuntos que me llamó la atención 
era la diferente consideración que se daba en los países 
protagonistas a los asuntos (o guerras) fronterizas. Especialmente 
curiosa, por lo moderna, es la consideración que tuvieron las 
guerras contra China y Vietnam en el siglo XVIII, durante el 
reinado del emperador Qianlong, que son consideradas una 
victoria, no solo por cada uno de los contendientes, sino por los 
estudiosos no especializados de cada uno de estos países. 

A finales del año 2019, mientras preparaba la Guía Cultural 
de Myanmar, di con este libro que precisamente presenta la 
historia de Myanmar según las fuentes chinas. Su lectura, aún 
siendo compleja por la cantidad de nombres propios y personajes 
envueltos, me llamó la atención. Casi sin darme cuenta acabé 
traduciéndola, anque hay muchos aspectos de ella que no me 
gustan o me molestan. 

Al traducirla he pasado la mayoría de los nombres chinos a 
la romanización pinyin, para hacer más fácil su lectura a los 
estudiosos de China en el siglo XXI, dejando en su forma original 
los nombres cuya identidad no tenía tan clara. 

Pedro Ceinos Arcones - traductor 
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AL LECTOR. 


Para el crítico sagaz será evidente que no hay nada nuevo 
en este libro, que es simplemente una compilación de la literatura 
publicada. El hecho de que algunas de las publicaciones aquí 
analizadas estén en lengua china y, por tanto, en cierta medida sean 
nuevas para el lector por su inaccesibilidad comparativa, no es 
culpa de los abajo firmantes, que sólo pueden recomendar a los 
escépticos y a los curiosos que acondicionen su chino atrasado y 
estudien ellos mismos los elegantes textos originales. 

E. H. Parker. Rangún, marzo de 1893. 
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INTRODUCCIÓN. 


Es algo notable que una historia política de Birmania, a la 
vez corta, popular, inteligible, difícilmente pueda decirse que exista, 
a pesar de nuestra larga ocupación de las partes del sur y nuestra 
reciente toma del resto del país. El "Imperio Birmano" de 
Sangermano es a la vez ininteligible por falta de fechas adecuadas y 
consistentes, e incompleto, dejando fuera, como lo hace, casi todo 
el relato de la relación china con Birmania. La "Historia de 
Birmania" del Coronel Phayre es ciertamente el mejor libro de 
mano sobre el tema, pero el lector se pierde en un laberinto de 
nombres propios desconocidos, a menudo descriptivos más que 
personales, y cuyo significado sólo es inteligible hasta cierto punto 
incluso para los angloindios, la mayoría de los cuales tienen al 
menos algún conocimiento de pali o sánscrito para alcanzar su más 
o menos perfecto conocimiento de esta o aquella lengua peninsular: 
pero ni siquiera el libro del coronel Phayre es muy claro en cuanto 
al registro de los acontecimientos chinos, aunque éstos siempre 
han estado entre los más importantes de la historia política de 
Birmania; mientras que, por otra parte, los relatos sombríos y a 
menudo repetidos de incesantes luchas con Aracan, Tenasserim, 
Pegu, Manipur y los Estados Shan son ineficaces por su similitud y 
no dejan una impresión muy definida en la mente. 

El "Mandalay to Momein" de Anderson, el libro de 
recuerdos personales del Coronel Fytche, y el pequeño trabajo del 
Sr. James Scott sobre Birmania apenas tocan la historia política 
general, aunque los relatos de Anderson, tanto en la forma popular 
como en la oficial, son admirables hasta donde llegan. El "British 
Burma Gazetteer" da un relato terriblemente nebuloso y 
despedazado del auge y el progreso de Birmania; sus relaciones 
con China especialmente están irremediablemente confusas. Lo 
mismo puede decirse de la "Historia de Birmania" de Gray. Sin 
embargo, una nueva edición del "Nomenclátor" está siendo 
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preparada por el Sr. James Scott, Superintendente de los Estados 
del Norte de Shan, y el trabajo ciertamente no podría haber sido 
puesto en manos más competentes. El libro del obispo Bigandet 
sobre Gautama y su folleto sobre la "Historia de la Iglesia en 
Birmania", ambos contienen algunos pasajes históricos valiosos. 
Acabo de conseguir la "Misión a Ava" del Coronel Yule, que es un 
trabajo académico más que histórico, y todavía no he tenido 
tiempo ni oportunidad de leer uno o dos libros antiguos en inglés 
que tratan de nuestras misiones anteriores. 

El representante de las Misiones Extranjeras en Penang me 
dio a entender que no existía ningún trabajo sobre Birmania en su 
biblioteca. Sin duda debe haber otras obras de las que soy 
ignorante, y quizás he omitido inadvertidamente mencionar 
algunas publicaciones que yo mismo he leído. Sea como fuere, 
nunca obtuve nada parecido a una visión clara de la historia 
política birmana hasta que empecé a leer lo que los chinos tenían 
que decir sobre el tema. He leído todo lo que he podido encontrar 
en chino y he intentado elaborar una breve y, espero, bastante clara 
historia de Birmania desde el principio, evitando en la medida de lo 
posible el entrelazamiento de todos los nombres groseros e 
ininteligibles, chinos o no. En caso de que los investigadores 
inteligentes duden de los hechos citados, los remito a los originales, 
que pueden adquirirse en Momein o Shanghai bajo los siguientes 
nombres no muy eufónicos: 

- T'eng-yueh T'ing-chi, 

Yuan Shi, 

Tang Shu, 

Tung-hwa Luh, 

Ying-hwan Chi-lioh, 

...etc... etc... 
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CAPÍTULO I. 


HISTORIA ANTERIOR AL AÑO 639 

Parece haber sido una cuestión de suerte que Birmania 
cayera bajo la influencia literaria de la India en lugar de la china, y 
lo mismo puede decirse de Camboya y Siam (Tailandia). En 
cualquier caso, la oportunidad ha sido desafortunada en un aspecto, 
a saber, en que la aptitud china para recopilar cuidadosos anales 
locales e historia general nunca ha sido cultivada por ninguno de 
estos tres pueblos. Deduzco de los escritores sobre temas indios 
que casi todos los reinos de la India también han sido 
lamentablemente defectuosos en este sentido, incluso en lo que 
respecta a sus propios asuntos, por no hablar de los asuntos de 
otros estados. Por otra parte, Annam, que desde el principio cayó 
exclusivamente bajo la influencia política y literaria china y 
absorbió gradualmente varios de esos estados indochinos (como 
Champa, que había sido originalmente dirigido políticamente por 
colonos hindúes), posee historias casi tan escmpulosamente 
exactas como la propia China. No se puede recoger nada muy 
seguro en las historias de la India sobre Birmania, (si entiendo 
correctamente al Coronel Phayre) y la propia gran historia de 
Birmania, el Maharaza Wen o '"Crónica de los Reyes", es, en 
cuanto a sus primeras partes, casi tan sin valor como el Kojiki o 
"Historia temprana" de Japón. Para añadir a las vergüenzas de la 
situación, la obra birmana aún no ha sido traducida completamente 
al inglés, como lo ha sido la correspondiente obra japonesa por el 
Sr. Basil Hall Chamberlain; y las porciones o compendios 
traducidos de la misma que existen no inspiran mucha confianza ni 
en el buen juicio ni en la buena fe de los compiladores. 
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Debe ser evidente en un momento de reflexión que 
ninguna historia en el sentido propio puede existir sin el arte de la 
escritura. No hay ningún caso en el mundo de un registro fiel de 
los eventos, a menos que el estado cuyos eventos se registran los 
registre él mismo por escrito, o que algún estado vecino registre 
los eventos por él. Todas las naciones de Asia Oriental fueron más 
tardías que India o China en el descubrimiento o el uso prestado 
de las letras, y por lo tanto la historia más temprana de todas las 
naciones como Tíbet, Birmania, Siam, los Ailaos, los camboyanos, 
(que cultivaron sus alfabetos en modelos sánscritos o pali); Annam, 
Japón, Corea, Lewchew (que formaron su escritura en modelos 
chinos, con, en el caso de Corea, una pizca de sánscrito); 
Manchuria, y Mongolia, (que tomaron su escritura primero en los 
modelos chinos y luego en los modelos sirios), deben ser buscados 
en la literatura de la India, el Turquestán o China. 

Así como la "historia" japonesa puede ser, y se ha 
demostrado de manera concluyente que es, totalmente 
desconfiable antes de la fecha de la adopción o introducción de las 
letras chinas, así toda la "historia" birmana anterior a la 
introducción del Pali u otras letras debe ser también totalmente 
desconfiable. Es decir, toda la "historia" en un caso que no se 
encuentra en la historia china, y toda la "historia" en el otro caso 
que no se encuentra en la historia india o china pertenece a la 
categoría de mito o tradición popular. En los dos casos de Japón y 
Birmania, la historia china de esos países es completamente sólida 
en lo que a esto respecta. En el caso de Japón, la historia de la 
India no se sentía concernida; pero como los reinos Hindús fueron 
negligentes con su propia historia, se deduce, por supuesto, que 
serían aún más negligentes con la de las naciones fronterizas y 
menos civilizadas como Birmania. 

No aprendemos nada en la historia china de ninguna 
nación que pueda identificarse con los birmanos con certeza hasta 
el siglo VI d.C. Pero tenemos las declaraciones más claras posibles 
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en la historia china de que los emigrantes de la India fundaron 
reinos en Sumatra, Java, Borneo, Camboya y Champa. Por lo tanto, 
podemos aceptar de inmediato como más que probable lo que dice 
la tradition de los Talaings o Peguanos; a saber, que en una fecha 
muy temprana fueron organizados en un estado por misioneros y 
comerciantes de la costa de Madrás. Otra tradición es que los 
birmanos, a diferencia de los peguanos, wue probablemente eran 
una corriente de pueblos mucho más antigua que fluía desde la 
misma dirección, son una tribu mongoloide que se originó en la 
región del Tíbet. El aspecto y el carácter de los birmanos 
modernos apoyan ampliamente esta visión conjetural, mientras que 
la constmcción de su lengua desde el punto de vista de la 
etimología los agrupa positivamente con la rama china, kucliin, 
shan, anamita de la raza humana, cuyas principales características 
son los rostros sin barba, las palabras monosilábicas y los tonos en 
lugar de la inflexión gramatical. 

No conozco ningún nombre genérico existente para esta 
sub-sucursal indochina, que es similar a la sub-sucursal coreana, 
japonesa, manchú y mongola de la misma cepa de piel amarilla. En 
efecto, la construcción de los birmanos desde el punto de vista de 
la sintaxis es casi idéntica a la de esta última sub-rama. Del tibetano 
no sé nada, pero deduzco de la inspección del diccionario principal 
que no hay tonos en el idioma, y que se alimenta más bien del 
mongol que de la sub-rama china de las "Lenguas Amarillas". 
Queda una tradición más: los príncipes Kshatriya de la India 
llegaron a través de Manipur y fundaron el primer Estado birmano, 
uniendo en una sola unidad política a todas o parte de tres tribus 
afines, la Pyu, la Kanran y la Sek. 

Esta tradición también se apoya en la historia china, que 
menciona seriamente a los birmanos por primera vez como (bajo 
el nombre de Piao o Pyu) como estando más o menos bajo la 
influencia de los Ailaos o Shans del Yunnan occidental. Se añade 
que su antiguo nombre era Chu-po, una palabra que todavía se 
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pronuncia en algunas partes de China Tupo, y que puede 
compararse sin violencia con el Tupo o Tufan (es decir, los 
tibetanos) de una fecha posterior. Pero no hay nada que demuestre 
que los Chu-po eran el mismo pueblo que los Piao, aunque se 
encuentren en la misma región, ni los chinos sabían nada exacto 
sobre los Chu-po. 

En cuanto a la tradición de que la palabra Birmania se 
deriva de Brahma porque el estado indio así fundado adoptó esa 
orgullosa designación, que se supone es la madre de la palabra 
nativa Mramma o Myamma (nueva usualmente pronunciada 
Bamma), no veo nada más que una agradable fantasía aquí, y esta 
fantasía se ve rudamente sacudida por el hecho de que la palabra 
Kachin para "birmano" significa "Extranjero" puro y simple, y que 
los chinos sólo comenzaron a conocer a los birmanos por el 
nombre de Mien en o alrededor del año 1000. Todo el 
conocimiento disponible en el mundo en la actualidad, por lo tanto, 
no puede corroborar más que esto; que los birmanos son casi 
ciertamente una raza mongoloide de inmigrantes del noroeste; 
como todas las demás naciones, fundidas en una a partir de una 
masa de tribus afines, una de las cuales por lo menos es 
ciertamente identificada históricamente como la llamada Pyu. La 
"historia" temprana de Birmania está casi en blanco; pero no se 
puede dudar de que estas tribus fueron civilizadas por primera vez 
por inmigrantes Hindúes; y parece que se oyó hablar de ellas por 
primera vez en China como una nación más o menos subordinada 
a los Ailaos o Shans, como de hecho han seguido siendo en varios 
períodos de su historia posterior. 

Ciertas crónicas Shan, notablemente una encontrada en 
años recientes en Manipur, pueden posiblemente arrojar alguna 
pequeña luz sobre los caleidoscópicos cambios tribales entre, 
digamos, el año 500 a.C. y el 500 d.C.; pero, a juzgar por las que he 
visto, me imagino que todas son demasiado vagas para tener algún 
valor histórico real; y los eventos que parecen ser en cierta medida 
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capaces de ser identificados están irremediablemente 
distorsionados y erróneamente fechados, incluso si son en cierta 
medida verdaderos. 

A continuación se da un ejemplo en relación con el Estado 
de Luchuan o Pong. Los chinos tenían relaciones claramente 
definidas con el Imperio Shan o Ailao del (moderno) Dali Fu en el 
primer siglo de nuestra era, y en el año 90 d.C. un tal Yung Yu, 
Rey de T'an, envió un tributo a China a través de los buenos 
oficios del Ailao, recibiendo un sello oficial de China. Los chinos 
parecen dar por sentado que Yung Yu de T'an era de la misma raza 
que un rey Pyu posterior llamado Yung K'iang. En los años 220- 
230 el célebre guerrero chino Kong Min o Zhuge Liang llevó sin 
duda sus armas hasta Yungch'ang, si no hasta T'eng-yueh o 
Momein, pero China se dividió entonces en tres reinos, y el reino 
del maestro Zhuge Liang en el moderno Sichaun difícilmente 
puede ser llamado "China", ni existe una historia completa de ella y 
de sus relaciones exteriores como la que hay de los otros dos, 
ambos mucho más importantes como factores políticos en el 
mundo oriental. 

Los Ailaos se llamaron después Nanzhao cuando 
reaparecieron en el escenario político chino. No puede haber 
ninguna cuestión de identificación, ya que los Annameses todavía 
llaman al Laos del Alto Siam por el nombre de Ailao, y los chinos 
nos dicen que Nanzhao era el "sureño" o nan de los seis zhao o 
"príncipes", añadiendo que zhao era una palabra bárbara para 
"príncipe", la cual todavía se usa entre los Shan, Laosianos y 
Siameses. 

Nanzhao se nos dice que limitaba con Magadha, lo que 
explica bastante bien cómo los príncipes Kshatriya podían 
encontrar su camino por lo menos por una ruta hacia Birmania. Al 
suroeste de Nanzhao se encontraba Piao (todavía se pronuncia 
Pyu en cantonés, que es el mejor dialecto representativo chino). 
Durante el siglo VIII los Tupo (normalmente llamados ahora 
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Tufan) o tibetanos lucharon con China por el dominio de 
Nanzhao, y el rey de Nanzhao Geloufeng se anexionó tanto Pyu 
como parte de Assam. Sólo a partir de esta época se puede decir 
que comienza una historia birmana digna de confianza, de la 
misma manera que la verdadera historia japonesa comienza en el 
siglo IV o V, cuando las relaciones con China se habían vuelto 
constantes. De este período se puede decir que la India desaparece 
como factor político de la historia de Birmania. 

En general, estoy dispuesto a pensar que las visitas de los 
enviados del rey Yung Yu entre los años 97 y 120 d.C. pueden 
quedar fuera de consideración en lo que respecta a la historia de 
Birmania. Se sabe por los anales chinos que comerciantes o 
enviados de alguna parte del Imperio Romano vinieron a China 
durante el segundo siglo de nuestra era a través de Indochina, y 
por el relato dado en las historias chinas del Estado T'an, no 
parece improbable que este Estado se encuentre realmente mucho 
más al oeste que Birmania, y sólo fuera conocido originalmente en 
China porque sus enviados se acercaron a China a través de 
Birmania y Yunnan. 

El único vínculo de conexión entre el rey Yung Yu de T'an 
y los reyes de Pyu es que ambos llevaban lo que los chinos llaman 
el "apellido" de Yung; y Alompra, cuyo nombre era Yung Tsih-ya 
o Aungzeya, en 1750 se afirma que reclamó descendencia de los 
reyes de T’an y Pyu en una carta que escribió a China; o, lo que es 
mucho más probable, los traductores chinos inventaron la 
genealogía para él. Es totalmente absurdo suponer que un aldeano 
analfabeto como Alompra podría haber estado versado con 
precisión en el curso de 1.700 años de historia de China y Birmania, 
cuando vemos ahora que los birmanos más eruditos no tienen la 
mínima pizca de conocimiento histórico comparativo o general, y 
que su propia historia desfigura completamente los pocos nombres 
chinos que la tradición ha transmitido. Además, los chinos 
posteriores siempre han imaginado que la palabra birmana Maung 
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("hermano" o "señor") es el apellido de la mayoría de los birmanos, 
y lo mismo ocurre mutatis mutandis con otras naciones "bárbaras". 

Lo más que se puede extraer de la historia del coronel 
Phayre es que un jefe de los Pyu llamado Thamuddarit, no 
descendiente directo de los legendarios reyes Kshatriya de Tagaung, 
en el siglo II d.C. fundó una nueva dinastía en Pagan. Los 
vagamente mencionados Chu-po y T'an de la historia china 
temprana pueden o no estar remotamente conectados con los 
igualmente vagos reyes de Kshatriya: no hay ninguna ventaja en 
empujar la especulación sin más evidencia. Todo lo que el coronel 
Phayre tiene que decir en cuanto a la historia de Birmania hasta la 
fecha del establecimiento de la "era común" en el año 639 puede 
comprimirse en una línea: durante este período el budismo, 
introducido desde uno u otro lugar, luchó con más o menos éxito 
contra la superstición previamente existente, de carácter incierto. 
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CAPÍTULO II. 


EL ALBA DE LA HISTORIA 
VERDADERA. 

Ahora estamos en terreno seguro y hemos llegado a un 
punto en el que las historias china e indo-birmana se unen. Los 
javaneses (es decir, los emisarios de los reinos hindúes en Java) que 
visitaron China dijeron que los piao o pyu se llamaban a sí mismos 
Dulichu (o alguna de esas palabras), y que su territorio estaba 
delimitado por Camboya, India Oriental, Yunnan y el mar. 
Evidentemente, por lo tanto, el Estado birmano o Pyu debe haber 
sido casi tan extenso entonces como lo fue en nuestros días. Se 
dan los nombres de 18 Estados dependientes, nueve ciudades 
amuralladas y 32 de los 298 distritos, pero no es posible identificar 
uno solo con certeza. Tal vez Moh-Yin y Alikih puedan ser 
identificados con el moderno Mo-hnyin (o Meng-yang como lo 
llaman los chinos) y Aracan. El título del rey era Molo-je, que las 
conocidas reglas de intercambio fonético nos permiten decir con 
casi seguridad que pretende representar el sonido Mara-ja. Esto es 
tanto más probable cuanto que el ministro del rey se llamaba 
Moho-si-no, siendo la primera parte de la doble palabra 
evidentemente también Maha. Ahora procedo a traducir del chino; 

"Cuando el rey del Piao sale en su palanquín, descansa en 
un sillón con tiras doradas; pero si va a recorrer largas distancias 
monta un elefante. Tiene varios cientos de asistentes femeninas. La 
muralla circular de su ciudad está construida con azulejos de color 
verdoso, y tiene 160 li (más de 50 millas) en el circuito. Tiene doce 
puertas, y hay pagodas en cada una de las cuatro esquinas. Toda la 
gente vive dentro de ella. Las tejas de sus casas son de plomo y 
zinc, y utilizan la madera del lichi de nefelio como vigas. No les 
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gusta quitar la vida. Se saludan abrazando el brazo con la mano. 
Saben cómo hacer cálculos astronómicos y son devotos del 
budismo. Tienen un centenar de monasterios, con ladrillos de 
vitreo, adornados con bermellón de oro y plata, colores alegres y 
goma kino roja. El piso está pintado y cubierto con alfombras 
ornamentadas. La residencia del rey es en el mismo estilo. La gente 
se corta el pelo a los siete años y entra en un monasterio. Si a la 
edad de veinte años no han comprendido la doctrina se vuelven a 
convertir en laicos. Para la ropa usan un sarang de algodón, 
sosteniendo que, como la tela de seda implica la toma de la vida, 
no debe ser usada. En la cabeza llevan sombreros de flores 
doradas con una red azul o una bolsa con perlas. En el palacio del 
rey se colocan dos campanas, una de oro y otra de plata; cuando 
viene un enemigo, vierten incienso y golpean las campanas, para 
adivinar su buena o mala fortuna. Hay un enorme elefante blanco 
(algunas crónicas dicen imagen en vez de elefante, las dos palabras 
siendo idénticas en sonido) de cien pies de altura: los litigantes 
queman incienso y se arrodillan ante el elefante, reflexionando 
dentro de sí mismos si tienen razón o no, después de lo cual se 
retiran. Cuando hay algún desastre o plaga, el rey también se 
arrodilla delante del elefante y se culpa a sí mismo". 

"No tienen grilletes, y los criminales son azotados por la 
espalda con cinco bambúes atados juntos recibiendo cinco golpes 
por delitos graves y tres por delitos leves. El homicidio se castiga 
con la muerte. La tierra es adecuada para la legumbre, el arroz y los 
granos parecidos al mijo. La caña de azúcar crece tan gmesa como 
la espinilla de un hombre. No hay ni cáñamo ni trigo. El oro y la 
plata se utilizan como moneda, cuya forma es como una media 
luna: se llama teng-ka-t'o y también tsuh-t'an-t'o. No tienen grasa 
ni aceite, y utilizan cera y aromas variados en su lugar para la 
iluminación. En el comercio con los estados vecinos de su clase, 
utilizan marsopas [? piel], algodón y tarros de vidrio como tmeque. 
Las mujeres se enroscan el pelo en lo alto de la coronilla de la 
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cabeza y lo adornan con hilos de perlas; llevan una enagua 
femenina de color natural y se ponen piezas de delicada seda 
encima. Cuando caminan, sostienen un abanico, y las esposas de la 
gente importante tienen cuatro o cinco individuos a cada lado 
sosteniendo abanicos. Cerca de la ciudad hay colinas de arena y 
una tierra estéril que también limita con Po-sz y P'o-Lo-men, y está 
a veinte días de la ciudad de Si-she-li. El Si-she-li de los clásicos 
budistas es la India central. Nanzhao solía ejercer un protectorado 
sobre él por su contigüidad y por la fuerza militar de Nanzhao. 
Hacia el final del siglo VIII d.C., el rey Yung K'iang, al enterarse de 
que Nanzhao se había convertido en parte del imperio Tang, 
deseaba unirse a China también, e Yimouxun envió un enviado 
llamado Yang Kia-ming a Kien-nan. El Virrey de Sichuan, Wei 
Kao, pidió permiso para ofrecer al emperador algunos cantos 
bárbaros, y además dijo al Estado de Piao que enviara algunos 
músicos. Para muestras de su música ver los Anales Generales. Su 
Majestad Divus Teh nombró a Shu-nan-do Presidente de las 
Sierras Imperiales, y lo envió de vuelta. El gobernador de K'ai 
Chou presentó un panegírico sobre la música de Piao.” 

"En el año 832 el monarca de Nanzhao secuestró a 3.000 
birmanos y colonizó con ellos sus recién adquiridos dominios 
orientales". 

Todo lo anterior es del capítulo sobre los "Bárbaros del 
Sur" en la historia de Tang. La Geografía del Gobernador Sü Ki-yu 
agrega que la música Piao traída a China estaba toda en el dialecto 
del fan (es decir, ram, bam o brahm); es decir, en sánscrito. 

Será evidente de inmediato que una parte de este relato 
descriptivo se corresponde exactamente con la Birmania de 
nuestro tiempo: el sofá dorado, los elefantes, la aversión a tomar la 
vida animal, la devoción al budismo, los numerosos templos, el 
abrazo temporal por parte de todos los jóvenes de la disciplina 
monástica, el uso del sarang o lun-dji (sarong), el uso del denga 
(todavía la palabra birmana para el dinero acuñado, “do” siendo el 
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signo birmano del plural), retorcer y adornar el cabello, el estilo de 
la vestimenta femenina, etc. etc., todo apunta inequívocamente a 
las conocidas características birmanas de hoy en día. Yimouxun era 
el más evidente, si no el más distinguido, de los reyes de Nanzhao. 
Kien-nan y K'ai-chou están ambos en Sichaun. Shunando nos 
dicen en otro lugar que era el heredero del rey, y como nandaw 
significa "palacio" en birmano moderno, no parece improbable 
que pueda haber algún intento en la palabra trisñaba para traducir 
las palabras chinas dong-gong o "palacio oriental", que significan 
"heredero". En la Geografía del Gobernador Sü Ki-yu se afirma 
que el enviado en esta ocasión fue un tal Sih-li-i, el hermano 
menor del rey, por lo que es muy probable que shunando no sea 
un nombre personal. 

La historia china nos dice que el padre de Yimouxun se 
anexionó los dominios de los Pyu, y que su hijo se llamó Piao-sin . 
Esta palabra sugiere el birmano Pyu-sheng o "Rey de los Pyu", así 
como algunos de los reyes modernos se llamaban a sí mismos 
Elseng-byu-sheng o "señores del elefante blanco". De cualquier 
manera, está muy claro que durante el siglo IX Birmania, sea cual 
sea su tamaño, fue, al menos en lo que respecta a su porción 
norteña, inferior en poder al reino Shan de Dali-Fu moderno, que 
en un momento dado estuvo muy cerca de derrocar a la dinastía 
china Tang. 

Siendo el cálculo birmano del tiempo esencialmente hindú, 
podemos aceptar de inmediato la sugerencia del Coronel Phayre de 
que la reforma del calendario y la instalación de la era común 
también fue obra de los hindúes. De hecho, en ese momento 
China misma estaba bajo la influencia de las ideas budistas e 
hinduistas y las estaba aceptando y persiguiendo alternativamente. 
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CAPÍTULO III. 


EL DESARROLLO DE LA BIRMANIA 
MEDIEVAL 

Durante el siglo V, la dinastía china de los Tártaros Wei del 
Norte reintrodujo el budismo a gran escala y también introdujo un 
nuevo calendario inventado por un hombre del norte de Liang, un 
poderoso estado semi chino fronterizo con el Turquestán, que se 
convirtió después en un gran centro artístico y religioso. Pero 
todavía no hay nada tangible que pueda ser afirmar de la historia 
birmana, -al menos nada tan tangible como lo que encontramos 
registrado sobre los Pyu en la historia china- hasta el surgimiento 
de Anawrat'a quien fue consagrado como rey en el año 1010. Hay 
otro trabajo significativo de un escritor chino llamado Fan Chou 
sobre el tema de los bárbaros del sur. Difiere ligeramente, en lo 
que respecta a Birmania, del relato del historiador Tang, pero 
afirma explícitamente que la comunicación "con el estado Pyu", 
que era de 79 jornadas al sur de Yung-ch'ang, fue abierta por el rey 
Geloufeng de Nanzhao. Cuando los chinos hablan así, 
invariablemente se refieren al "centro o capital" de un estado. El 
coronel Yule alude a esta peculiaridad cuando Marco Polo habla de 
la "Ciudad de Mien". 

La historia temprana de Pegu está casi en blanco, ya que 
todos los registros han desaparecido en las incesantes guerras con 
Birmania; pero puede asumirse con seguridad, especialmente en 
vista de la declaración china de que el territorio Pyu se extendía 
hasta el mar, que los Talaings o Peguans y los Pyu o Birmanos se 
alternaban teniendo la mano de la victoriaa, como continuaron 
haciéndolo después de la conquista de Pegu por Anawrat'a. Como 
comenta el coronel Yule con su habitual sagacidad: "No se puede 
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dejar de sospechar que el deseo de llevar a una época más remota 
la existencia del imperio como gran monarquía ha llevado a la 
representación de lo que fue realmente la historia de varios 
pequeños principados, alcanzando probablemente una 
preponderancia alterna de dominio, como la historia de una 
dinastía de monarcas en varias sedes sucesivas". Todo lo que el 
Coronel Phayre puede deducir es que los brahmanes y los budistas 
lucharon por el liderzgo, y que durante el siglo VIII el país estaba 
perpetuamente perturbado por los problemas religiosos. Desde 
entonces y hasta finales del siglo XIII, los anales nativos de Pegu 
son, según sus propias palabras, casi un vacío. 

Parece más bien un resultado estéril, pero sin duda aparece 
un hecho que, aparte de las tradiciones (¿y que salvajes no tienen 
tradiciones?), la historia birmana, ya sea del norte o del sur de 
Birmania, hasta principios del siglo XI consiste en lo que se ha 
dado anteriormente, y nada más. Tampoco hay nada existente en el 
país que sugiera mucho más. No hay acumulación de riqueza, no 
hay edificios permanentes excepto las interminables e inútiles 
pagodas budistas de ladrillo: no hay tumbas reales: no hay 
tradiciones municipales: no hay inscripciones realmente antiguas, y 
las antiguas inscripciones religiosas que hay parecen generalmente 
carecer de interés histórico: no hay literatura que valga la pena el 
tiempo dedicado a su lectura (Gray considera que los birmanos 
obtuvieron sus etras de los Talaings en el siglo X). En resumen, el 
país es un desperdicio tan estéril desde el punto de vista civilizado 
y civilizador como las estepas de Mongolia: generación tras 
generación de su gente sin mmbo han ido y venido de la misma 
manera desganada que los nómadas tártaros, para todo el mundo 
como tantas mariposas u ovejas, siendo la tasa de mortalidad la 
más alta conocida en cualquier parte del mundo, debido a la 
negligencia de los cuidados paternos. 

Puedo citar aquí otra de las sagaces generalizaciones del 
Coronel Yule: "Hay un profundo elemento de barbarie en el 
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carácter birmano, pero mirando a las evidencias paganas y otras, se 
puede dudar de si su civilización, tal como es, no era realmente 
mayor hace ocho siglos que en días posteriores". 

Anawarat'a, entonces, fue el primer rey definitivo de la 
historia de Birmania, y reinó en Pagan (escrito en birmano Pugan). 
En consecuencia, encontramos un siglo después una declaración 
en la historia de la dinastía china Song de que en el año 1100, el 
Estado P'u-kan llevó tributo: esto sería durante el reinado del nieto 
de Anawrat'a, Alungsithu, y establece un espacio de 100 años 
dentro del cual se puede presumir que Birmania ha conocido a 
fondo a China, lo cual es bastante razonable. Dos estados 
birmanos enviaron tributos entre los años 1127 y 1168, un hecho 
que milita una vez más contra la asunción de un dominio unificado. 

Anawrat'a parece haber sido un ardiente budista, y haber 
hecho incursiones sobre "el falso Aris", muy parecido a lo que 
China hizo sobre los taoístas, nestorianos y otras sectas rivales. Sea 
cual sea el estado competidor de Pegu, fue aniquilado 
políticamente e incorporado, junto con toda su parafernalia 
religiosa, por el rey Anawrat'a de Pagan. La crónica fragmentaria 
de Talaing que aún existe, que consiste principalmente en un relato 
desnudo de reyes medio-fabulosos, cincuenta y uno en número, 
confirma este importante acontecimiento en algunas vagas frases 
de lamento. Anawhat'a impulsado no menos por la ambición como 
por el celo religioso se supone que marchó sobre Gandalarit (un 
nombre aplicado por la crónica birmana a una parte de Yunnan) 
con el fin de conseguir el diente sagrado que se dice que se había 
conservado en China. 

No hay nada en absoluto improbable en esto. Los dientes 
sagrados eran entonces una droga en el mercado chino, y durante 
el siglo VII un brahmán (o un nativo del estado indio llamado 
Polonien o Brahmán por los chinos) llegó a la metrópoli china de 
Si-ngan Fu con un diente de Buda. El sacerdote nestoriano 
Olopen llegó más o menos en elmismo tiempo. La persecución 
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tanto del budismo como del taoísmo continuaba, pero a pesar de 
esto, en el año 615 había 100.000 sacerdotes y monjas budistas en 
China. Durante el siglo IX, el conocido estadista chino Han Yü se 
metió en problemas por protestar contra la adoración del shari, 
sariri o reliquias budistas. Todo esto sobre Anawrat'a es por lo 
tanto muy creíble. 

Pero cuando el Coronel Phayre continúa diciendo: "El 
Emperador de China al principio no se fijó en el Rey. Al final 
tuvieron una reunión amistosa. Anawrat'a no consiguió la reliquia 
que buscaba, pero se llevó una imagen de oro que había sido 
santificada por el contacto directo con el diente santo", debemos 
protestar. De hecho, el propio coronel Phayre señala de alguna 
manera que el estado independiente de Nanzhao debe ser el 
significado real, y no China. Digo "en cierto modo" porque nos 
deja inferir que la dinastía Song había reincorporado Nanzhao 
después de que la decadente dinastía Tang lo dejara pasar. El 
hecho es que el primer emperador de la dinastía Song a mediados 
del siglo X dibujó una línea más allá de la cual estaba decidido a no 
tener ninguna preocupación política, y el estado de Nanzhao, 
ahora llamado por primera vez el Reino de Dali, fue bastante 
independiente hasta el momento de la incursión de los mongoles 
bajo el príncipe Kublai, después Kublai Khan. 

El Príncipe Hassan de Rangún, hijo del desafortunado 
"Sultán" Panthay Du Wenxiu, me informó que la tribu P'eh-tsz o 
P'u-tsz de Yunnan son los descendientes del antiguo pueblo de 
Nanzhao; pero aunque este sea el caso, parece que las historias 
chinas también les dan el mismo nombre (Pek-i o Pai-i) que se da a 
los Shans. El príncipe Hassan insiste en que las lenguas de las dos 
poblaciones son diferentes: pero como él no es muy culto en la 
literatura china, debido a su larga ausencia de China, y como los 
chinos más sabios no tienen ni idea de filología comparada, y 
menos de las lenguas "bárbaras", creo que debemos aceptar sin 
desmayo la abrumadora evidencia existente de que los Ailaos y 
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Nanzhaos son los. progenitores de las razas Shans, Laotiana y 
Siamesa de hoy en día, aunque posiblemente la rama P'eh-tsz de 
esa raza pudo alguna vez haber tenido exclusivamente las riendas 
del poder político. También creo que el "Reino de Pong" Shan que 
Anawrat'a enumeró entre sus conquistas debe haber sido la mitad 
nativa del imperio de Nanzhao después de su desintegración, a 
diferencia de la mitad china gobernada por la dinastía semichina 
Duan de Dali Fu. También creo que el "Reino del Pong", como lo 
llama la crónica de Manipur de Pemberton, debe haber cubierto 
partes cada vez más variadas del área ahora representada por los 
saivbivas (principados san) de Mogaung (Mengkung), Mo-hnyin 
(Meng-yang), y quizás Momeit (Meng-mih) y Theinni del Norte 
(Muh-pang), y también por varios estados Shan que ahora forman 
parte de los dominios chinos, como Nan-tien, Kan-ngai, Luchuan, 
Meng-mao, Man-mu o Man-moh, Hulasa, &c., ye., ye. 

El nombre Mien, que significa Birmania, sólo fue 
conocido por los chinos en esta época, y ellos mismos lo afirman. 
Aquellos que aceptan la teoría birmana de que esta palabra es 
idéntica a la palabra birmana Myan-ma, Mrám-ma o Brahm-ma no 
me parece que tengan un buen caso que defender. Cuando los 
birmanos modernos quieren decir "Brahmán", dicen Pounna, y si 
hubieran deseado mantener la idea de que eran brahmanes por su 
origen, es difícil ver por qué deberían esforzarse en acuñar una 
nueva palabra a partir de un mismo padre original, y así oscurecer 
su propio objetivo. Los Kachins, que parecen ser una raza afín a 
los birmanos, llaman a los birmanos Mien; pero tanto si los chinos 
obtuvieron este nombre de los Kachins como los Kachins de los 
chinos es difícil arriesgar una opinión, ya que la inmigración de los 
Kachins sólo ha desplazado en años comparativamente recientes a 
la de los Shans más antiguos. Sin embargo, no hay nada 
extraordinario en esta incerfidumbre. ¿Por qué y cuándo se 
llamaron los rusos por primera vez Russ? ¿Por qué los birmanos 
llaman a los chinos Taroup o Tayouk? Al menos la mitad de las 
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designaciones nacionales del mundo tal vez resulten inexplicables, 
salvo por una vaga tradición. Lo que parece cierto es que el 
principal pueblo birmano era conocido por los chinos por su 
antiguo nombre tribal de Pyu hasta el año 1000 por lo menos, y 
que la afirmación birmana de una gran antigüedad por el nombre 
Mien o Myan es probablemente como muchas otras cosas 
birmanas, un pedazo de orgullo vacío, anacrónico y pomposo, y no 
más razonable que la derivación de la palabra "inglés" de "ángeles". 

Después del reinado de Alaungsithu, Arakan se acercó a la 
monarquía pagana. No hay que olvidar que la rama Arakan de la 
raza Mramma afirma ser la más antigua, como los Shans de Laos 
afirman ser la rama más antigua de la raza tailandesa. Si hubiera 
habido algo de verdad en la teoría de Brahmán, es bastante seguro 
que la rama más antigua también se llamaría a sí misma Máramá 
(su forma de Myamma o Bamnla) en lugar de "nativos de 
Rakhaing-pyi" o Rakhaing-landia. No puedo discernir ningún 
motivo para suponer con el Coronel Phayre, (citado por el Coronel 
Yule) que los Kanran son los Aracaneses. Hay dos lugares al 
menos llamados Kan-lan por los chinos, de modo que si hay 
alguna justificación para la especulación en absoluto, la evidencia, 
tal como es, apunta al este más que al oeste, Arakan nunca ha 
tenido ninguna relación con China. Ni lo tiene Pegu; es decir, Pegu 
se considera un estado distinto de Pyu, Pagan y Mien; ni tampoco 
Manipur, aunque los chinos tienen registros de la existencia de 
ambos pueblos, aracaneses y manipurenses, bajo el nombre de A- 
liki y Kieh-sie, siendo este nombre una imitación de la palabra 
Casse o Cathay, que significa "pueblo-Manipur". Los Shans 
tuvieron la posesión de estos dos reinos en diferentes momentos, y 
durante varios siglos parece haber habido luchas incesantes entre 
los reinos rivales Shan y birmanos de Pong, como los 
manipurianos llamaban a uno, y Mien, como los chinos llaman al 
otro. Pong parece no haber tenido nunca relaciones con la China 
imperial hasta la llegada de los mongoles a la escena. De hecho. 
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China fue completamente excluida de toda comunicación con 
Majadha, Manipur, Aracan y Birmania por el reino semi- 
independiente chino-shan de Dali, que a su vez recibió varios 
nombres durante este período inestable. Todos estos países fueron 
por consiguiente más o menos sometidos a las influencias indias y 
budistas, y por consiguiente encontramos que todos sin excepción 
utilizan alfabetos basados en el pali o el sánscrito, con la total 
exclusión del carácter chino. 

La historia birmana durante este período de transición es 
estéril y fatigosa, y muy pocos rasgos prominentes pueden ser 
retenidos para indicar un desarrollo constante en la escala de la 
civilización. No hay un invento, ni un arte, ni una ciencia, ni un 
libro de sabiduría; no hay obras públicas, ni mejoras, un nivel 
muerto de mendicidad sacerdotal y pagodas totalmente inútiles 
pero caras, junto con la ausencia total de refinamiento material del 
hogar y de lujo social. Según Gray el primer poema escrito en el 
idioma birmano fue compuesto en el año 1453, y parece que del 
relato del coronel Yule sobre las inscripciones paganas se deduce 
que hace tan sólo 200 años se utilizaba el carácter cuadrado y no el 
redondo como actualmente está de moda. 
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CAPÍTULO IV. 


LOS MONGOLES Y BIRMANIA. 

Los mongoles no sabían nada de Míen, excepto que 
algunas partes de él estaban relacionadas con Dalí. En el año 1242 
mostraron signos de amenazar el estado de Dalí, entonces todavía 
bajo los reyes de la familia Duan. El propio Kublai conquistó el 
estado en 1254 y puso al ministro del rey a cargo del mismo como 
süan-fu-shi o "Conciliador" del rey, dejándole el deber de 
conquistar también a las tribus vecinas. Los acontecimientos 
mencionados tuvieron lugar durante los reinados de Gayuk y 
Mangu Khans. Kublai sucedió a Mangu en el año 1260. Entre los 
otros "conciliadores" estaba el de Luchuan, probablemente el 
nombre chino del reino Shan de Pong, ya que muchos eventos y 
nombres de Pong descritos en las crónicas de Manipur coinciden, 
excepto em la fecha, con eventos y nombres similares descritos en 
las crónicas chinas de Luchuan, cuyo estado incluía entonces los 
actuales swabwas chinos de Luchuan y Meng-mao por lo menos, si 
no más. El único otro principado chino protegido que data de 
1260 es el de Kan-ngai, o Kan-ngeh como lo escribe la historia 
mongola. Ambos estados estaban subordinados al mongol, 
Gobernador Militar de Jinchi o "Diente de Oro", generalmente y 
probablemente considerado con razón como el Zardandan de 
Marco Polo. El moderno swabwa Shan protegido por los 
birmanos de los Theinni del norte, llamado Meng-pang o M'uh- 
pang por los chinos, también se sometió a los mongoles, que lo 
atravesaron en su camino para atacar a Annam. Como Meng-pang 
es la forma china de Shan Muong-Pang o "el Estado Pang", se 
plantea la cuestión de si el "Estado Pong" de la crónica de 
Manipur no se refería más bien a Theinni, que originalmente 
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incluía Meng-mih o Momeit. Sea como fuere, durante el reinado de 
Kublai, la totalidad de los swabwas Shan incluidos entre Manipur y 
Annam estuvieron al menos nominalmente sujetos a la dinastía 
mongola de China. 

En el año 1271 el suan-wei-sz o Consolador mongol en 
jefe de las provincias Shan envió un mensajero a Mien o Birmania 
para exigir tributo. Este hombre es llamado "K'ih-tai T'oh-yin" en 
los Anales Mongoles, y quizás la primera parte de este nombre sea 
la última parte del "Uriang Kadai" del Coronel Phayre, un hombre 
que se supone que obligó a Birmania a reconocer el poder mongol 
en 1256. Ni los anales birmanos ni los chinos dicen nada sobre una 
colisión en esta fecha. El mensajero mongol regresó de su misión 
con un enviado birmano llamado Kiai-poh a su cargo. La historia 
de los mongoles no dice nada sobre la demanda de tributo basado 
en el precedente de que Anawrat'a había enviado vasos de oro y 
plata. Como hemos visto, Anawrat'a nunca pudo haber llegado a 
China en absoluto; además los chinos, que siempre hacen una 
crónica cuidadosa de tales hechos, no hacen ninguna mención de 
Birmania durante el período de la existencia de Anawrat'a. 

Tampoco hay necesidad de sugerir tal motivo para la 
demanda, ya que la reivindicación mongola del tributo del mundo 
era universal. En 1273 Kublai Khan escribió una carta a Birmania 
recordando al rey que Kiai-poh había estado en Pekín, y que se le 
había permitido inspeccionar ciertas reliquias budistas; también 
solicitaba que algunas personas de la sangre real fueran enviadas a 
pasar por los formularios tributarios habituales. Se insinuó la 
guerra en caso de rechazo. Esta alusión a las reliquias ciertamente 
sugiere algún tipo de conexión, en la mente de los birmanos por lo 
menos, entre la demanda anterior de Anawrat'a sobre el estado de 
Dali para tales reliquias, y la actual exposición de China de ellas en 
este caso: pero eso no tiene nada que ver con lo que pasó en la 
mente de los chinos o mongoles, o con la sugerencia de que China 
basó su demanda en el precedente de Anawrat'a. Un informe llegó 
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en 1275 del gobernador mongol o chino en esas partes para hacer 
constar que uno de los jefes de Dientes de Oro había sido 
castigado por los birmanos por mostrar a K'ih-tai T'oh-y en el 
camino a Birmania. Este jefe también informó a los mongoles que 
había tres caminos hacia Birmania, todos unidos en Jiang-tou 
cheng, o ciudad "Cabeza de Río", un lugar que debe haber estado 
cerca del moderno Bhamo. Ofreció la asistencia de algunos de los 
swabwas birmanos Shan. La crisis se precipitó por el hecho 
adicional de que algunos de los emisarios mongoles estaban siendo 
detenidos por los birmanos. Aún así, Kublai declinó declarar la 
guerra en ese momento. 

Pero en el año 1277 los birmanos atacaron Kan-ngeh 
(entre Bhamo y Momein o T'eng-yiieh), e incluso amenazaron con 
establecer un puesto entre este último lugar y Yungch'ang Fu 
(Vociam de Marco Polo). El gobernador mongol de Dalí, ayudado 
por uno de los gobernantes de la familia Duan, (que ahora estaba 
reducido al estatus de gobernador militar bajo los mongoles), viajó 
a toda velocidad para encontrarse con los birmanos, de los que se 
dice que eran entre 40.000 y 50.000 hombres, teniendo con ellos 
además 10.000 caballos y 100 elefantes. El general mongol tenía 
solamente 700 hombres, pero con esta pequeña fuerza derrotó 
totalmente al enemigo en una serie de encuentros sobre el río 
Tapeng, en alguna parte entre Nantien y Kan-ngeh. El coronel 
Phayre, que sigue el relato birmano, hace notar que estos últimos 
fueron "superados por el número, pero esto es, probablemente, 
una mera bravuconería birmana, ya que, sean cuales sean las faltas 
de los chinos, hay que confesar que sus historias son justas y 
exactas, mientras que, sean cuales sean las virtudes birmanas, hay 
que admitir que sus historias están llenas de inexactitudes y de 
fanfarronadas. Más tarde, ese mismo año, el Nah-su-lah-ting 
(Nasreddin) marchó con más de 3.800 hombres, en parte 
mongoles y en parte hombres de las diversas tribus de Yunnan, 
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directamente sobre Birmania. Llegó a la ciudad de Jiang-tou, pero 
se vio obligado a regresar a China debido al excesivo calor. 

Parece que no se hizo nada desde entonces hasta el año 
1283, cuando Nasreddin emprendió una campaña con 10.000 
tropas chinas de Sichuan y los pocos mongoles que ya estaban en 
el lugar. Una columna, que llevaba 200 barcos, marchó por la ruta 
ordinaria de Manwaing, la otra por la de Luchuan, las dos se 
reunieron en la ciudad de Jiang-tou, lugar que tomaron por asalto. 
No cabe duda de que la ciudad de Jiang-tou debe ser la Ngat- 
shaungyan del coronel Phayre, que sitúa al sur de Bhamo, por el 
hecho de la derrota birmana y las fechas coinciden en ambas 
historias. Ni el nombre chino ni el birmano parecen estar en uso. 

El Coronel Phayre dice que los habitantes de Pagan 
estaban confundidos y aterrorizados, y que el rey abandonó la 
ciudad, a la que entraron y saquearon los mongoles. Que los 
birmanos huyan está bastante de acuerdo con lo que sabemos del 
estilo birmano de dirigir la guerra, pero el relato más sobrio de los 
chinos es probablemente el verdadero, ya que los propios chinos 
no son dados a minimizar sus victorias. Según la historia mongola, 
el rey de Birmania envió a un enviado que deseaba el perdón, y un 
embajador mongol llamado K'ieh-lieh fue enviado para arreglar los 
términos. Esto fue en 1285. El Coronel Phayre dice que parece 
que se hizo algún arreglo, pero que no se registran detalles. La 
historia de los mongoles tampoco explica por qué al año siguiente, 
1286, se ordenó a otro ejército que marchara sobre Birmania; pero 
puede asumirse con seguridad que algunos de los emisarios 
mongoles fueron asesinados en ese momento; y, como la historia 
de los mongoles no hace mención de asesinatos anteriores, 
podemos rechazar la versión del coronel Phayre, tomada de la 
historia de Birmania, de que fue el asesinato de los enviados 
mongoles lo que causó la guerra de 1277-8, cuyo verdadero origen 
se ha explicado anteriormente. 
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La historia mongola nos dice que "en el año 1.287 el Rey 
fue encarcelado por uno de los hijos de su concubina, que asesinó 
a sus tres hermanos de la esposa, levantó el estandarte de la 
rebelión y masacró a los oficiales enviados por el Príncipe de 
Yunnan [probablemente el hijo de Kublai]". Esto parece explicar 
por qué se llegó a la decisión de 1.286 de enviar otra expedición, y 
también explica lo siguiente del libro del Coronel Phayre: "En 
1.285 Thihathu, Gobernador de Prome, obligó al rey su padre a 
tragar veneno. Tres de los hijos del rey disputaron la sucesión, y 
Kyoaswa tuvo éxito. Pero el imperio se había caído a pedazos. Los 
estados tributarios de Shan Oriental se independizaron. Kyoaswa, 
que sólo era reconocido como rey en el territorio alrededor de 
Pagan, se mantuvo allí durante doce años." 

La historia de los mongoles continúa diciendo: "El 
gobierno de Yunnan envió por lo tanto una expedición punitiva 
contra Birmania, y cuando el país se asentó, se organizó un tributo 
anual de artículos locales." 

Parece muy abierto a cuestionarse de si los mongoles 
llegaron alguna vez a la entonces capital de Pagan, que se 
encuentra tan al sur de Mandalay como el Viejo Pagan o Tagaung 
está al norte de ella. Aún así, es dudoso que hayan llegado a 
Taroup-mau, al sur de Prome. Lo que es mucho más probable es 
que hayan avanzado hasta el viejo Pagan, la antigua y primera 
capital birmana, a medio camino entre Bhamo y Mandalay. Este 
lugar es prácticamente el mismo lugar que Tagaung, la capital 
prehistórica de los clanes semimíticos Sakya (Mauroya o la 
moderna Mueyen a un poco al sur de Bhamo, según el coronel 
Yule, fue una capital Sakya más antigua que incluso Tagaung), que 
en el siglo V A.C. se convirtió en una especie de metrópoli filial 
bajo el nuevo nombre de Pagan o Pugan. 

De hecho esto parece cierto, pues los anales mongoles nos 
dicen que después de la derrota de 1.285, el "rey birmano envió al 
Administrador de la Sal Apilisiang a T'ai-kung (Tagaung) con 
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ofertas de sumisión". Los mongoles, que no estaban 
acostumbrados al agua en ninguna forma, no eran gente de botes, 
y los únicos barcos que tenían eran los 200 mencionados 
anteriormente que habían sido construidos en Kan-ngeh. Por lo 
tanto, podemos rechazar toda la historia de que los mongoles 
hayan llegado alguna vez a la entonces capital del Nuevo Pagan, 
aunque es muy posible que los auxiliares Shan hayan aprovechado 
la oportunidad para saquearla. 

Al mismo tiempo, hay que reconocer que los anales locales 
de Momein hacen la clara declaración de que "el Príncipe de 
Yunnan marchó sobre Pagan, perdiendo más de 7.000 hombres al 
hacerlo"; y la geografía del Gobernador Sü Ki-yü dice que "los 
Consoladores de Pang-ya y otros lugares se establecieron en la 
ciudad real birmana de Pagan". Por otra parte, ciertos pasajes del 
libro del Coronel Yule apuntan a una confusión similar "en otros 
asuntos entre el viejo y el nuevo Pagan". No existe la discrepancia 
de siete años que el coronel Phayre supone que existe entre las 
fechas chinas y las birmanas. Además, cuando Marco Polo dice 
que Nas'reddin derrotó a los birmanos en la "llanura de Vociam", 
tiene mucha razón, ya que los territorios de Dientes de Oro, 
incluyendo Nantien y Kan-ngai, fueron y siguen siendo parte de 
Yung-ch'ang Fu, ya que el departamento o subprefectura de T'eng- 
yuek o Momein sólo fue trasladado a su actual emplazamiento 
hace 250 años. El coronel Phayre se equivoca cuando dice: "Según 
las historias de ambos países sólo hubo una "gran batalla campal", 
pues hemos visto que hubo dos, y también hemos visto que 
Nas'reddin ganó la segunda y no la primera, por lo que Marco Polo 
es el autor en solitario de la supuesta confusión en ambos casos. 

Es imposible conjeturar por qué los birmanos describen a 
los ejércitos mongoles como compuestos por dos razas, la Torouk 
(escrita Taroup) y la Taretit. El Coronel Phayre dice que los 
manchúes son "por los birmanos llamados Taret, y apenas es 
necesario decir a los estudiantes birmanos que a los chinos ahora 
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se les llama Taroup" (se pronuncia Tayouk). La sugerencia del 
Coronel Phayre de que Taroup es probablemente "turco" no se 
puede sostener. El nmismo nombre de Tuh-küeh o Durko había 
desaparecido de la lengua china actual por esta época, habiendo 
sido de uso popular solamente desde el año 500 al 1000; y no hay 
ninguna similitud razonable que se pueda explicar en ninguna 
hipótesis etimológica, entre los sonidos Tuh-küeh y Taroup, 
ambos de los cuales, de nuevo, están escritos de una manera que 
nos deja simplemente adivinar cuáles podrían haber sido las 
respectivas pronunciaciones hace 600 años. 

Además, ¿cómo llamaban los birmanos a los chinos antes 
de que llegaran los mongoles? Ciertamente no había ningún 
Manchú en el ejército mongol, porque ninguna de las razas 
Tungúsicas (de las cuales los Manchues formaron una pequeña 
tribu) se supone que hayan luchado por sus enemigos los 
mongoles, que acababan de aplastarlos; y la palabra Manchú, cuyo 
significado nunca ha sido explicado satisfactoriamente, era 
desconocida hasta el siglo XVII. 

(Desde que escribí lo de arriba he encontrado una explicación pardal dada por 
el emperador manchú (chino) Qianlong. pero no tiene ninguna importando en 
reladón con el terna criticado. También observé que el Coronel Yule da a los 
Manipur palabras para seis y siete como taruky turet, lo cual es realmente 
una extraordinaria coinciden da). 

Por lo tanto, podemos rechazar todas estas teorías como 
especulaciones sin fundamento, y decir que el origen de las 
palabras Mien, Taroup, Taret, y Manchú pertenece a la categoría 
de lo bastante desconocido. Por otro lado, la palabra Siam es un 
anglicismo bárbaro derivado de la palabra portuguesa o italiana 
Sciam, siendo este último un intento de representar de manera 
Ítalo-portuguesa el sonido nasal imperfecto birmano Shan (escrito 
Sham) aplicado por ellos a todo el grupo de personas Tai o Thai, y 
de nuevo de dudoso significado. 
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En resumen. Los relatos chinos sobre los Pyu comienzan 
mucho antes de que se aluda a la existencia de un estado como 
Pong o de cualquier otro principado Shan en cualquier historia o 
crónica, y siempre en relación con el imperio Shan de Nanzhao. 
No se mencionan otros estados vecinos excepto Magadha, Tibet y 
Annam. El imperio de Nanzhao se divide, y la propia China está 
durante muchos siglos completamente aislada de Magadha, 
Birmania y los Shans, el estado (probablemente ChinoShan) de 
Dali se encuentra entre ellos como un obstáculo impenetrable. Las 
diversas tribus Shan que una vez formaron parte del imperio de 
Nanzhao, evidentemente incapaces de oponerse a la frugalidad y la 
industria china, son absorbidas y se convierten en súbditos chinos, 
o emigran y forman gradualmente los estados de Laos, Luang 
Prabanir, Vienchan, Zimme y Siam, como se les ha llamado en 
nuestros días. Otros más cercanos a su antiguo hogar se mezclan 
en la política de Assam y Manipur, durante un tiempo incluso 
gobiernan esos estados, y forman los principados (siempre 
cambiantes) de Mogaung, Mamu, Meng-pang y Luchuan. 

Estas razas Shan o tailandesas luchan con Mien y con las 
razas Talaing o Burmo-Peguanas, y el resultado es que después de 
los eventos arriba registrados encontramos a los Shans realmente 
en posesión de Birmania. Kyoaswa, el último rey de la dinastía 
Anawrat'a, fue asesinado, y según el Coronel Phayre tres hermanos 
Shan, hijos emigrantes del jefe de un pequeño Estado Shan 
llamado Binnaka, que habían servido a Kyoaswa como 
gobernadores provinciales, dividieron el imperio entre ellos. No 
tengo ni idea de dónde estaba Binnaka. Pallegoix sitúa el comienzo 
del reino Shan de Siam en el año 1350 

Mientras tanto, la dinastía mongola de China había sido 
derrocada por los Reyes de China, el primer emperador de cuya 
línea, un ex-sacerdote, reinó de 1368 a 1399. La Geografía oficial 
del Gobernador Sú Ki-yü nos informa que fue durante este 
período que los birmanos consintieron por primera vez en formar 
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parte del Imperio de China, y en nuestros días muchos de nosotros 
hemos visto impresiones de los antiguos sellos de la dinastía Ming 
otorgados a los sawbwas del norte de Theinni, lo que constituye 
una prueba a favor de que también se han emitido el mismo tipo 
de sellos que se alega para Birmania. Además, los chinos nos dicen 
que durante el reinado imperial de 1403-1425 se envió una misión 
china a Birmania. Pero la Birmania de aquellos días era sólo un 
pequeño estado a la par de Pong, Assam, Pegu, Siam y Laos, y este 
punto está bien ilustrado en la serie de mapas del coronel Yule. 

Al mismo tiempo que los tres usurpadores Shan 
reemplazaban a la dinastía Anawrat'a de Pagan, otro aventurero 
Shan de Zimmé (Ts'ing-mai o Chiangmai) llamado Mágadu se 
estableció en Martaban como el rey Warem de Pegu. Esta dinastía 
Wareru duró de 1287 a 1540, y no se preocupó por China, pero al 
principio fue tributaria de Siam (es decir, del Shan o Sciam Yodaya, 
que significa "los Shans de Ayuthia"). Mientras tanto, la dinastía 
birmana Shan, que se distingue de la dinastía Peguan Shan, reinaba 
en Pánya, cerca del moderno Mandalay. Pero antes de que el más 
joven de los tres hermanos Shan se convirtiera en el único rey, 
Kyoaswa, la marioneta pagana, fue depuesta (1298); uno de los tres 
hermanos Shan murió; y el tercero fue envenenado por el 
superviviente Thihathu. La cuenta del Coronel Phayre y la cuenta 
mongola pueden decirse que están de acuerdo aquí. 

El coronel Phayre dice: "El rey depuesto Kyoaswa, o su 
hijo el rey titular, presentó una queja al emperador de China de que 
él, su tributario, había sido depuesto. Un ejército mongol llegó a 
Myinsaing (cerca de Pánya) para restaurar al rey (1300). La cuenta 
mongola dice: "En el año 1297 el rey birmano envió a su hijo a la 
corte (del sucesor de Kublai) con una oferta para pagar el tributo 
anual de plata, cosas, elefantes y grano. Por esto recibió una 
patente como rey de Birmania (Mien)." Los nombres del rey y de 
su hijo son irreconocibles en la vestimenta china, pero algo como 
Sinhopadi parece representar el nombre del hijo, evidentemente. 
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como el shunando de tiempos anteriores, siendo un título más que 
un nombre; y muy probablemente la cormpta forma birmana 
Thinapadi de la palabra sánscrita Senapati o "general". Las 
diferentes versiones de la historia mongola son un poco confusas 
en cuanto a las fechas, pero en 1298 o 1300 "el rey fue asesinado 
por su hermano menor Asankoy y el emperador envió un ejército 
de más de 12.000 hombres para exigir explicaciones". 
Probablemente, como parece sugerir el relato del Coronel Phayre, 
un evento tuvo lugar en 1298 y el otro en 1300. La cuenta mongola 
continúa: - "En otoño, el hermano menor de Asankoye, Chesu, y 
otros hasta el número de 90 enviaron producciones locales a la 
corte. Un mes más tarde, Asankiya y sus hermanos aparecieron en 
la puerta de la frontera, y reconocieron el crimen de haber matado 
a su señor. Las tropas que marchaban sobre Mien fueron entonces 
detenidas". El relato del coronel Phayre dice que a la llegada del 
ejército mongol a Myinsaing, los tres hermanos Shan determinaron 
poner fin a todas las disputas dando muerte al rey legítimo. Esto lo 
hicieron, y, mostrando su cabeza al general mongol, dijo que no 
quedaba ningún reclamante al trono. Luego le hicieron regalos 
valiosos, a cambio de los cuales el general se retiró del país". La 
lacónica naración mongola es sorprendentemente similar: 
"Entonces, el Consejero Civil con el Pacificador Chagan Bukha ya 
había rodeado la ciudad, y la comida y el combustible se habían 
agotado. Los birmanos estuvieron a punto de capitular cuando 
estos dos individuos aceptaron un fuerte soborno para retirar sus 
tropas, con el pretexto de que el clima era caluroso y maligno. 
Decreto. Que sean ejecutados" 

El coronel Phayre muestra nuevamente su preferencia por 
Marco Polo, y asume que la fecha debe estar equivocada porque 
Polo dejó China en 1292, y porque describe una marcha de "reyes 
y malabaristas, que (según el coronel Phayre) probablemente alude 
a esta segunda expedición. No existe un fundamento real para esta 
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suposición de error. Las crónicas de China y Birmania coinciden 
perfectamente, y la conjetura del Coronel Phayre es superflua. 

Ahora, ¿quién era Asankoye? Está perfectamente claro que 
se trata de Athengkhara de Colonel Phayre, el mayor de los tres 
hermanos Shan. ¿Y quién era Asankiya? Evidentemente 
Athengkhará Tsau-Ywon del Coronel Phayre, hijo del tercer 
hermano de Shan, Thihathu, quien reinó en Sagaing 
contemporáneamente con su padre aún reinando en Pányá. Ambas 
dinastías, o ambas ramas de la misma dinastía, fueron destronadas 
por su pariente Thadomengbya, el fundador de Ava en 1364, y 
nieto de la esposa de Athengkhayá Tsau-ywon, Chesu es por 
supuesto Thihathu, o, como le sonaría a los chinos, Chiasu, el 
carácter chino utilizado siendo aún pronunciado chia, cha en 
algunos dialectos, y el débil aspirado birmano escapando a la 
atención de los chinos, que sólo utilizan un aspirado gutural como 
letra inicial. Así, encontramos que toda la historia de las acciones 
de Birmania en el siglo XIV está avalada por el recuento de ambas 
historias en todos los detalles principales. 

Así, la raza Shan o tailandesa era en el siglo XIII suprema 
en Siam, y en casi toda Birmania, excepto en Taungu, donde se 
refugiaban un gran número de birmanos descontentos. Los 
Estados Shan más septentrionales estaban al mismo tiempo, al 
menos nominalmente, bajo el control de los mongoles de China. 
Un breve párrafo en la Historia de la dinastía china Ming (que 
sucedió a la dinastía mongola en 1368) dice que los mongoles 
"nombraron conformadores de Pangya y otros lugares en 1338 
pero los retiraron en 1342". Sin duda esto significa que tanto la 
casa Pánya como la de Sagaing aceptaron los títulos de vasallaje 
mongol por un corto período. Mientras tanto, lo que el coronel 
Phayre llama los Mao Shans de Mogaung llevaron la guerra a los 
dominios de Pánya y se llevaron al rey (1364). El Coronel Phayre 
también cita la Crónica Shan descubierta por Pemberton en 
Manipur en 1835, un acontecimiento "no notado" en la historia de 
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Birmania. Alrededor de 1332 surgió una disputa entre el rey de 
Pong -así se denomina al jefe de Mogaung- y el gobernador de 
Yunnan. Un ejército chino o mongol invadió el país y, después de 
una lucha de dos años, la capital de Mogaung fue tomada. El rey 
Sungampha huyó a Sagaing, y cuando se le pidió fue entregado al 
Emperador de China. 

Los hijos de Sungampha sucedieron al reino de su padre. 
Aquí, de nuevo, podremos mostrar que el Coronel Phayre ha sido 
engañado por poner demasiada fe en las Crónicas Shan. No sólo la 
historia birmana no menciona ningún evento de este tipo en esa 
fecha, sino que la historia mongola tampoco lo menciona: aunque 
como hemos visto los mongoles tenían oficiales estacionados en 
Birmania entre 1338 y 1342. El hecho es que la crónica de 
Manipur está exactamente un siglo equivocada, y toda la historia 
pertenece al período 1432-1450. 

Sungampha, el Rey de Mogaung era realmente Sz-jen-fah, 
sawbwa de Luchuan. Los Anales Chinos de Momein dan la 
historia completa de manera más inteligible. Atacó las serrerías de 
Nantien, Kan-ngai, Momein y Lukiang como consecuencia de que 
el emperador chino Ming le privó primero de su título de vasallo 
chino por haber luchado de forma impropia con Muh-pang 
(Teinni del Norte), y después colocó a Luchuan bajo el jefe de 
Mengyang (al que probablemente Meng-kung o Mogaung 
formaron un apéndice). Sz-jen- fah (es decir, el Phra Sz-jen) tomó 
entonces posesión de Meng-yang. Se disculpó en 1442, pero los 
chinos se negaron a transigir y "exigieron su extradición desde 
Birmania". Esto fue concedido, a cambio de la promesa de que 
Meng-yang debería ser entregado a Birmania. En 1.454 su hijo Sz- 
ki-fah, o el Phra Sz-ki, junto con su familia, también se rindió a los 
chinos. Otro hijo, el más joven, gobernaba en Meng-yang, y un 
tercer hijo, Sz-puh-fah, fue permitido por los chinos a vivir allí sin 
ser molestado. La familia llegó a su fin político con Sz-ming-fah 
(Sz-jen-fah nieto) en 1.468. Fue internado en el norte de China. 
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Hace unas páginas ya he mostrado que la crónica del 
estado de Pong de Manipur era más probablemente Luchuan que 
Muh-pang, aunque Mph-pang o Muong-pang es para el oído el 
nombre más sugerente. Luchuan, sin embargo, es una designación 
puramente china, y es muy posible que, al igual que lo que los 
chinos llaman Muh-pang, se incluyera en la región llamada Pong 
por los shans de Manipur. 

En cualquier caso, los límites de los entonces Estados Shan 
eran desconcertantes y caleidoscópicos en sus cambios. Su-ngam 
es claramente Sz-jen, el carácter que tiene todavía el poder nyem o 
ngiang en ciertos dialectos chinos. Ese fah significa phra es claro, 
en primer lugar porque los Anales de Momein hablan en otra parte 
de un Shan sawbwa que se arroga el título de fah, y en segundo 
lugar porque otros libros chinos hablan de Sz-jen, Sz-ki, y Sz-puh 
sin añadir la sílaba fah en absoluto. Finalmente, el Coronel Phayxe 
cuenta la misma historia de la historia birmana bajo la fecha de 
1444, donde Sz-jen es llamado Tho-ngansbwa, Sawbwa de 
Mogaung, y comenta en una nota: "Las circunstancias aquí 
descritas tienen alguna semejanza con los eventos del año 1332- 
33". 

Para recapitular, entonces, tenemos la siguiente posición. 
Ni las crónicas mongolas, ni las chinas ni las birmanas mencionan 
ningún evento de este tipo en el siglo XIV. Las crónicas chinas y 
birmanas mencionan un mismo evento en el siglo XV, y ambas 
dicen que Sz-jen-fah o Thon-ganbwa fue, por conquista o no, 
sawbwa de Mogaung, lo que es por lo tanto bastante consistente 
con su ser sawbwa de Pong también. La única autoridad para este 
acontecimiento en el siglo XIV es la crónica de Manipur, e incluso 
dice que Sungampha era sawbwa de Mogaung y de Pong. Por lo 
tanto, podemos rechazar con seguridad las fechas de Manipur. 

Ahora los chinos estaban en guerra con Sz-jen de Luchuan 
porque él estaba en guerra con Muh-pang; por consiguiente, se 
deduce que Luchuan y Muh-pang en ese momento eran estados 
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políticamente diferentes, y que Sz-jen no era ciertamente sawbwa 
de Muh-pang. Por lo tanto, el estado de Pong debe haber sido lo 
que los chinos llamaban entonces Luchuan, que una vez incluyó el 
moderno Maingmaw o Meng-mao; y los "Mao Shans de los que 
habla el Coronel Phayre son probablemente una expresión racial 
más que política para los habitantes del moderno Maingmaw, 
mientras que no podemos sino conjeturar que la palabra 
descriptiva "Pong" se aplicó a los Shans de Luchuan que no eran 
Mao Shans, y que posiblemente el mismo Pong Shans le dio su 
nombre a Theinni o Muh-pang, que puede o no haber sido en 
algún momento parte de un mismo Estado Shan con Mogaung y 
Luchuan, cualquiera o ambos, solos o con otros. 
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CAPÍTULO V. 


EL REINO DE AVA. 

Ahora llegamos al reino de Ava. La nueva capital de 
Thodomengbya, Ava, y las modernas Amarapura y Mandalay están 
situadas en una línea a lo largo de una curva del río frente a 
Sagaing, y las cuatro ciudades están a pocos kilómetros de las 
antiguas Pánya y Myinsaing. La mejor ilustración de sus respectivas 
posiciones se puede obtener del mapa del Coronel Yule, donde el 
futuro Mandalay figura como Madeywa o "Made village". El 
decimotercer rey de esta línea de Ava fue, según el coronel Phayre, 
Tho-han-bwa hijo de Tsa-lun el jefe Shan de Mo-hnyin, que reinó 
de 1527 a 1543, cuando fue sucedido por Khun-mhaing-ngai, jefe 
Shan de Un-boung, un personaje y un estado que no he podido 
identificar en lo más mínimo. Ahora Mo-hnyin es Meng-yang y la 
historia china de ese estado dice que "alrededor de 1522 Sz-lun de 
Meng-yang, en alianza con Muh-pang y Meng-mih, derrotaron a 
los birmanos, mataron al Conformador Mang Ki-swei con su 
familia y se repartieron la tierra" Szlun, por supuesto, es Tsa-lun o 
Salun, siendo el superfluo t un capricho de los eruditos anglo- 
birmanos, que persisten en ver una t antes de cada sonido birmano 
aspirado o no. 

Así vemos que los gobernantes Shan de Ava eran ahora 
oficiales chinos en cierto sentido. De hecho, la historia Ming nos 
dice que en 1384 se nombró al Cónsul de Mienchung, y como el 
cacique Pu-la-lang se quejó de los ataques de Sz-lun-fah, se envió 
una misión para informar, y los dos bandos suspendieron las 
armas". Este Sz-lun-fah era el padre del Sz-jen-fah de Luchuan 
arriba mencionado, y no la misma persona que Sz-lun de Mo- 
hnyin. Pu-la-lang sugiere un nombre como Phra Nang, pero no 
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hay pruebas que demuestren quién era. Es interesante notar el 
nombre Mien-chung o "Birmania Central", que muestra que el 
estado de Mien de aquellos tiempos era, además de vasallo de 
China, un mero fragmento de los antiguos e independientes 
dominios del Mien de Anawrat'a. 

El rey birmano era entonces Meng-kyi'-swa (según el 
coronel Phayre), lo que es muy singular, debido a la semejanza de 
este nombre con el del rey chino Mang Ki-swei que fue asesinado 
por el otro Sz-lun más de un siglo después, y que se corresponde 
con el rey del coronel Yule, Shwe-nan-sheng. Pero debemos estar 
en guardia y no dejarnos llevar por la mera similitud del sonido. 
Nuevamente, la historia Ming nos dice que "en el año 1,403 
Nalot'ah fue hecho Conformador de Mien, de modo que ahora 
había dos Conformadores en Mien, cada uno enviando tributo. 
Como Pu-la-lang había dividido sus dominios, había puesto a su 
hijo mayor Nalot'ah en posesión del gran Tien, y a su segundo hijo 
Machesu [PMaha Thihathu] al mando del Pequeño Tien. Después, 
Nalot'ah tomó posesión del todo, pero los hermanos fueron 
amonestados para que permanecieran en paz unos con otros, así 
que Nalot'ah envió un tributo y se disculpó". 

No hay nombres como estos en el libro del Coronel Phayre, 
así que me siento impulsado a suponer que los gobernantes Shan 
de Ava no tenían nada que ver con China, y que los dos 
Conformadores eran simplemente pequeños swabwas de la 
frontera de Yunnan, donde hay varios lugares llamados Tien, o tal 
vez "pretendientes" birmanos como los que vemos ahora 
rondando por la frontera norte esperando con la ayuda de China 
expulsar a los gobernantes en posesión. Esto es lo más probable, 
ya que el rey birmano estaba incesantemente en guerra con Pegu, y 
ciertamente no tenía tiempo ni oportunidad de perder el tiempo 
con China. 

La historia Ming continúa: "En el año 1400, un regalo de 
bordado fue enviado a Mien. En el año 1435 un anunció de la 
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ascensión del nuevo emperador fue enviado a Mien. En 1427 
Mang-te-la se hizo Conformador. Entonces el Conformador Sin- 
kia-sz había perdido la vida en una disputa con Muh-pang (Theinni 
del Norte); sus seguidores se habían separado y los birmanos 
habían proclamado a Mang-te-la como Conformador temporal. 
Esto fue aprobado, y cada vez que después de esto enviaban 
tributo siempre escribían Mien-tien, y la palabra Mien-chung no 
aparece más". 

Aquí, de nuevo, estamos en terreno seguro, pues el coronel 
Phayre nos dice que Mengrai Kyoaswa hijo del rey birmano Meng 
Khaung "fue enviado contra el jefe de Thein-ni: no se indica el 
origen de la disputa (1412) el jefe fue derrotado y asesinado, pero 
sus hijos se encerraron en su ciudad fortificada, y llamaron a los 
chinos para que los ayudaran. El príncipe atacó al ejército chino y 
lo derrotó". De nuevo, en 1416 "dos jefes Shan atacaron a Myedu, 
que estaba sujeta a Ava. El rey envió una fuerza contra ellos, y 
huyeron a territorio chino, mientras que sus esposas e hijos fueron 
hechos prisioneros. Un ejército chino marchó hacia Ava y exigió 
su liberación." 

La única confirmación que puedo encontrar de esto en la 
historia china es la siguiente de los Anales de Momein, capítulo 
sobre Muh-pang: "En el año 1409 el sawbwa se quejó al 
Emperador de que el cacique birmano estaba tratando de hacer 
que su pueblo se rebelara, y que no se atrevió a ir con el renegado: 
si se enviaba una gran fuerza auxiliar china, juró hacer lo mejor 
posible. El Emperador lo felicitó por su lealtad y le dio 
oficialmente las gracias, además de enviarle bonitos regalos para su 
abuela, su madre y su esposa. En el año 1412 se apoderó de veinte 
ciudades birmanas y envió algunos prisioneros a Pekín". Pero 
parece más probable que parte de la historia citada por el coronel 
Phayre (no se cita ninguna autoridad) sea apócrifa, incluida la 
anécdota del combate singular entre un chino y un campeón de 
Talaing. Esto no es en absoluto al estilo chino; los chinos tienen 
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una opinión demasiado alta de sí mismos como para luchar en 
términos de igualdad y caballerosidad con los "bárbaros", y es 
dudoso que un guerrero chino pudiera en algún momento haber 
sido encontrado enfrentándose de forma justa y recta en un 
cuadrilátero sin ninguna puerta trasera de escape, o que cualquier 
ejército chino hubiera mantenido su fe con los "bárbaros" y se 
hubiera retirado lealmente ante la derrota de su campeón. Hay muy 
poca caballerosidad en la guerra china, y ningún sentimiento en 
absoluto. 

En la compilación de este esbozo de la historia política 
birmana, omito a propósito toda alusión a las guerras con Aracan, 
Pegu y Manipur, y también a las luchas con Siam, Zimmé y los 
demás Estados Shan del sur, en la medida en que éstas se llevan a 
cabo sin ninguna referencia a China. Esta omisión, sostengo, no 
afecta de ninguna manera la historia del desarrollo de Birmania, tal 
como es, ya que toda la historia de Birmania, tal como está 
representada en el libro del Coronel Phayre, consta de dos fases 
principales: la lucha exitosa del budismo con todas las formas de 
religión que compiten entre sí; y las guerras incesantes. La historia 
de Europa e incluso de China exhibe de época en época el 
progreso del arte, la literatura, los derechos e instituciones 
populares y municipales, la empresa marítima y manufacturera, la 
invención y el descubrimiento, el lujo de la corte, el refinamiento 
aristocrático, la filosofía, los edificios públicos, las manifestaciones 
histriónicas y un sinnúmero de otros asuntos de interés humano. 

Pero la Birmania gobernada por los nativos de hoy en día 
era hasta que la tomamos precisamente la Birmania de la dinastía 
Tang, a menos que tal vez retrocediera y fuera más cormpta. Las 
casas no contienen nada de valor y son en sí mismas meros 
cobertizos o graneros de condición barata y frágil. Más allá de una 
especie de sarang, una chaqueta y un turbante ligero, se puede 
decir que la propiedad en la ropa apenas existe, aunque la ropa que 
se usa debe ser concedido que está en perfecto estado. La comida 
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es de la condición más barata, sobria y asquerosa. Muebles y 
equipos de casi todas las descripciones no tienen existencia. Todas 
las clases se bañan con frecuencia, pero no hay una verdadera 
delicadeza o refinamiento del cuerpo. Hay que admitir que la 
máxima decencia y decoro prevalecen: no hay ningún país oriental, 
ni tampoco occidental, en el que los oficios privados de la 
naturaleza se realicen con tan escmpulosa reserva: no hay ninguna 
excepción. No hay caminos, los carros son de los más toscos: los 
barcos son a menudo tallados con fantasía y gracia, y tan a menudo 
como no la quilla y el fondo están hechos de un enorme vestigio 
de teca alabeada; pero las velas sólo se hacen para ir directamente 
hacia arriba o hacia abajo en el río: no hay arte de navegación, y 
hay un inmenso desperdicio de material en la constmcción en 
incluso los mejores veleros. La pintura como arte es despreciable: 
sin embargo, en la representación de los elefantes se demuestra 
cierta habilidad: en el bajorrelieve, los birmanos exhiben su ingenio. 
Los bordados y las joyas son gruesos e inferiores. En la talla de 
madera hay, quizás, algún acercamiento al buen gusto y al 
desarrollo artístico; y ciertamente la elegante constmcción de 
algunas de sus agujas de madera de los monasterios es maravillosa. 
Las ruinas del templo más sólido de Anawrat'a en Pagan son muy 
parecidas a las de Angkor, Quinhon, Ciampa y otros estados 
fundados por los Hinduistas en las costas de Annam. Como señala 
el Coronel Yule, los birmanos parecen remotamente incapaces de 
hacer cualquier tipo de trabajo con ladrillos, y todos los detalles del 
trabajo pagano deben tener un origen indio. En cuanto a la 
construcción, sobre la que tiene dudas, no dudo en sugerir la 
influencia de Camboya, entonces el estado predominante en la 
península. De hecho, hay razones para sospechar que Camboya y 
Birmania estuvieron bajo el mismo rey en un momento dado, ya 
que Crawfurd, citado por Yule, dice que "el rey de Camboya y 
Arramana fue derrotado en el año 1153 por los ejércitos de Ceilán”, 
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y Yule, por su parte, muestra que Arramana o Yamaniya incluía la 
mayor parte del Pegu moderno. 

En música, el Pyu y la Birmania moderna parecen haber 
tenido cierta reputación entre los chinos, ya que en el año 1787, así 
como en el año 787 aproximadamente, se enviaron músicos a la 
corte china. Aunque el budismo ha suavizado el carácter birmano, 
"sin embargo, en ningún país", dice Yule, "se ha sacrificado la vida 
humana de manera más temeraria y cruel", y, de nuevo: "una 
proporción singularmente pequeña de sus hijos vive hasta la 
madurez". Los birmanos del Reino de Ava, al igual que los de hoy 
y los de antes, hicieron poco y dejaron poco, si es que dejaron algo, 
para el beneficio de la humanidad en general. Los relatos chinos 
dicen entonces que en el año 1427, Mang-te-la fue hecho 
Conformador, habiendo sido proclamado así por los propios 
birmanos, y que después, cada vez que enviaban tributos, le daban 
el nombre de Mientien a su país en lugar de Mien chung. 

Este Mang-te-la se corresponde exactamente con el 
Mengtara del Coronel Phayre, quien afirmó su reivindicación al 
trono de Birmania en 1426 después de derrotar al jefe de Kale; este 
jefe había sido llamado por la Reina de Birmania para ayudar a 
desbaratar una intriga de palacio. El Coronel Phayre dice que 
Meng-tara era el jefe de Mo-hnyin, pero esto está en conflicto con 
la historia china, la cual, sin embargo, admite que el jefe de Meng- 
yang había estado luchando con Kah-li, (evidentemente Kale). En 
el año 1433, según los anales chinos, Mang-te-la envió tributo y 
recibió regalos del Emperador. Según el Coronel Phayre, Meng¬ 
tara fue sucedido por su hijo Mengrai Kyoaswa en 1439. 

La historia china no menciona esto pero afirma que en 
1441 Birmania recibió una prenda y una tabla de oro, evento que 
muy probablemente está conectado con el ingreso de un nuevo rey. 
En 1442 un hermano llamado Bureng Narapadi tuvo éxito: él 
estuvo, según el Coronel Phayre, "constantemente involucrado en 
la guerra con los jefes del Norte de Shan, y particularmente con el 
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de Mogaung". Esto es bastante cierto, excepto que Mogaung no se 
menciona en la historia china aparte de Meng-yang en una fecha 
tan temprana como ésta. China estaba en guerra con Sz-jen-fah de 
Luchuan (supongo que Pong), quien, como ya he dicho, se había 
apoderado de Meng-yang debido a que los chinos habían intentado 
despojarlo y poner su territorio bajo Meng-yang. 

Según los Anales de Momein: "en 1441 se ordenó a 
Birmania que subiera las tropas auxiliares a causa de la rebelión de 
Sz-jen-fah". En 1442 los birmanos lo atacaron, y al año siguiente el 
general chino Wang-Ki se quejó al emperador de que el general 
birmano no entregara Sz-jen-fah, por lo que se ordenó a un gran 
ejército chino que se concentrara en Momein. Al año siguiente 
Wang Ki acampó en el río (supongo que en el Tapeng), y quemó 
varios cientos de barcos birmanos. Los birmanos rompieron en 
desorden y los chinos también se retiraron". Todo esto 
corresponde manifiestamente al siguiente extracto del libro del 
coronel Phayre: "Un ejército chino apareció en la frontera. El 
comandante envió un mensaje solicitando tributo, que fue 
rechazado. Los chinos bajaron a Bhamo, y el rey avanzó con su 
ejército. Los chinos ordenaron ahora que el sawbwa de Mogaung, 
llamado Thongan-hwa, les fuera entregado. Esto fue rechazado, y 
se libró una batalla en la que los invasores fueron derrotados." 

La narración china continúa diciendo: "Después de esto un 
enviado fue enviado para protestar ante Birmania. En 1.447 los 
generales birmanos y Muh-pang (Theinni) entregaron la cabeza de 
Sz-jen-fah, junto con los demás cautivos". El relato del coronel 
Phayre coincide en lo esencial, pero es manifiestamente menos 
exacto: "Al año siguiente, los chinos volvieron con gran fuerza y 
marcharon hacia Ava, renovando su demanda de que el jefe fuera 
rendido. El rey sugirió al general chino que sometiera al jefe de 
Ramethen: una vez realizado este servicio, el jefe de Mogaung 
habría sido entregado, pero tomó veneno y murió. Su cuerpo fue 
entregado a los chinos, quienes se lo llevaron". 
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Podemos rechazar las secciones que se relacionan con los 
chinos marchando a Ava y luego sometiendo a Ramethen, que está 
muy al sur en Pegu, si en realidad no es el Yamaniya mencionado 
anteriormente. La marcha de un ejército chino a Ramethen es tan 
improbable como la marcha de un ejército mongol a Taroup-mau, 
especialmente cuando reflexionamos que los máximos esfuerzos 
de los manchúes varios siglos después nunca los llevaron más allá 
de Ava. Lo máximo que se puede conceder en cualquier caso es 
que los oficiales chinos dirigieron a algunos Shan u otras fuerzas 
auxiliares hasta Pegu. El general birmano "Maha singisula", al 
estilo chino, afirma que después de los eventos mencionados fue 
nombrado Comformador Conjunto. El Coronel Phayre hace de 
Bureng Narapadi su propio general. Como su título 
probablemente incluía las palabras Maharaza, es posible que 
Singisula sea alguna palabra pali o birmana como Thengi-thura, 
que significa "generalísimo". Otro caso similar ocurre en el año 
1770, donde el general birmano Maha-Thihathura parece ser 
llamado Chulaki [P Thuragyi] por los chinos. 

Colonol Phayre continúa diciendo: "Unos años más tarde 
los chinos volvieron a marchar para atacar a Mo-hnyin y Mogaung, 
pero fueron derrotados: la razón de estos ataques no se explica 
satisfactoriamente". Sin embargo, los chinos nos informan que "en 
1451 los birmanos capturaron a uno de los hijos de Sz-jen-fah y no 
lo entregaron: además permitieron que otro hijo escapara de vuelta 
a Meng-yang; pero en el año 1454 los chinos les dieron cierto 
territorio a cambio de la entrega del joven jefe y su familia". 

El estado de Bureng Narapadi debe haber estado bastante 
circunscrito, además de ser vasallo de China, ya que se nos dice 
claramente en los Anales chinos que en este período había ocho 
xuan-wei-shi o Confortadores, por supuesto con sellos y órdenes 
judiciales chinas: estos eran los confortadores de : - 
Mientien o Birmania 
Cheli o Kiang-hng (Sib-song Panna) 
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Muh-pang o Theinni del Norte 
Lao Chwa o Luang Prabang 
Pa-peh Ta-tien o Kiang-sen 

Gran K'ulah o probablemente Korat, se dice que está al sur de 
Taungu. 

(Algunos personajes han intentado identificar la palabra china K'ulah con la 
birmana Kuld o Kald, es decir, "elportugués"; pero esto es imposible, ja que ningún 
portugués apareció en aguas indochinas hasta el año 1.511 d.C.). Kala significa en 
primer lugar un extranjero (de la India), y el Coronel Phayre según el Yule lo conecta 
con los Kulis o Aols. El Coronel Yule va ?nás allá y lo conecta con Kalinga o Kling 
no veo mucha p robabilidad en todo esto. ) 

Luchuan o Pong 
P'ing-mien Ma-sa (dudoso) 

Esto concuerda bastante con la afirmación del coronel 
Phayre de que "durante este período el reino de Birmania estuvo 
involucrado en constantes luchas con los estados Shan del norte, y 
fue disminuyendo su territorio y su poder hasta que era solo igual 
al de uno de los estados inferiores." Por lo tanto, hasta la muerte 
de Bureng Narapadi, en 1468, podemos decir que las cuentas 
chinas y birmanas no presentan discrepancias irreconciliables. 

Los Anales chinos nos dicen a continuación que en 1472 
los birmanos solicitaron cierto territorio perteneciente a Meng- 
yang, con el objeto de tener aparentemente libre acceso a China: se 
recordará también que esta fue la consideración para la rendición 
de Sz-jen-fah. Como el jefe de Meng-yang no había cometido 
ninguna nueva infracción, los chinos no estaban dispuestos a 
privarle de su territorio y, por lo tanto, se contentaron con 
indicarle que siempre debía permitir que el camino entre Cbina y 
Birmania permanezca abierto. Esto debe haber sido durante el 
reinado de Mahu-thihathura, quien fue sucedido en 1480 por su 
hijo Thirithudhamma Rájá, quien nuevamente fue sucedido en 
1,501 por su hijo Maharájá Dibati. 
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La historia china no tiene nada que decir de Birmania 
durante este período, ni el Coronel Phayre tiene más que decir que 
las cosas fueron de mal en peor, y que los jefes Shan de Myedu y 
Mo-hnyin comenzaron a amenazar la existencia de Birmania. El 
Momein Armáis nos dice que "alrededor del año 1522 Sz-lun de 
Meng-yang, en alianza con Muh-pang y Mengmih, derrotó a los 
birmanos y dividió su territorio, matando a Mang Ki-swei y a su 
familia". La versión del Coronel Phayre es: "En el norte Salun, el 
jefe de Mo-hnyin, persiguiendo sus movimientos agresivos, ocupó 
la importante provincia de Tabayin, antigua sede de la raza de la 
que había surgido la familia real de Birmania. Después de varios 
años de guerra desordenada, marchó y tomó posesión de Sagaing," 
Esto fue en 1523. "Dos años después", (el Coronel Phayre 
continúa diciendo), "cruzando el río, sitió a Ava, y el rey fue 
asesinado mientras intentaba escapar. El jefe de Mo-hnyin no 
deseaba reinar él mismo. Puso a su hijo Thohanbwa en el trono 
(1.526) y regresó a su propio país". 

Los chinos no dicen nada de este usurpador, ni en relación 
con Meng-yang ni con Birmania, pero Thohanbwa debe ser, por 
analogía, un nombre como Sz-han-fah. "En el año 1527 el 
Emperador ordenó a un alto oficial que fuera a examinar los 
hechos, y un gobernador provincial, llamado Mang Pulh-sin, fue 
puesto a cargo de Birmania. El hijo de Mang Ki-swei, Mang Jwei- 
t'i, se había refugiado en Tung-u, por lo que la familia de su madre 
y los ancianos tomaron posesión de la tierra". Los chinos 
evidentemente se negaron a reconocer a Thohanbwa, y su relato 
de la huida a Tung-u de los legitimistas se apoya en el siguiente 
extracto del coronel Phayre: "La mayoría de los nobles y hombres 
de rango birmanos huyeron, algunos a Prome y la mayoría a 
Taungu, que se había convertido en un refugio para aquellos que 
estaban decididos a no someterse a la dominación Shan". 

La historia china no tiene nada que decir del sucesor de 
Thohanbwa, el "jefe Shan de Unboung", ni de su hijo, ni del 
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siguiente usurpador, Sagaing Narapadi, cuyo reinado terminó en 
1554. No es extraño que el Coronel Phayre tampoco diga algo 
sobre estos personajes. Tampoco hay ninguna pista en su libro 
sobre quién era el "jefe de Unboung". Suena un poco como Muh- 
pang, pero el sonido solo es una guía insegura. Es evidente que los 
fragmentos de Birmania en manos de estos jefes Shan cambiaron 
de manos cada pocos años de una manera muy inextricable y 
enmarañada, y que no tienen derecho a un lugar serio en la historia. 
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CAPÍTULO VI. 


LOS EMPERADORES TAUNGU DE PEGU 

De alguna manera inexplicable los chinos ahora conectan 
el Taungu con Birmania; tienen razón en lo principal, pero el 
proceso de transformación desafía el análisis. La muerte del 
Thirithudhamma se corresponde en fecha con la de Mang Ki-swei; 
el primero fue asesinado por Salun y el segundo por Sz-lun, cuyos 
dos nombres son manifiestamente los de un mismo hombre. 
Además, ambos relatos afirman que los nobles birmanos se 
refugiaron en Taungu, ciudad fundada por uno de los sucesores de 
Anawrath'a en el año 1190, en una época en la que el río Sittang 
todavía no se había hecho innavegable por las mareas. El Coronel 
Phayre nos dice que Tabeng Shwe-hti, que era de raza birmana, 
sucedió a su padre Mengkyinyo como príncipe de Taungu en 1530 
y que en 1540 se convirtió en emperador por la conquista de Pegu, 
Birmania, etc. 

Por otro lado, los chinos nos dicen que Mang Jwei-t'i (o 
Shyei-t'i) era el hijo de Mang Ki-swei. Las sílabas Shwei-t'i y Shwe- 
h'i se refieren manifiestamente a una misma persona; y como 
Mangki o Mengkyi algo (ya sea swei o nyo) era por cualquiera de 
los dos relatos su padre, y por cualquiera de los relatos de la raza 
birmana, nos vemos impulsados a asumir que los chinos no 
conocían en absoluto el nombre del Thirithudhamma; pero, 
sabiendo que la familia birmana gobernante de Ava había huido a 
Taungu y que el joven Shwei-t'i estaba estableciendo gradualmente 
su poder en Pegu como Rey de Birmania después de la Guerra de 
su padre (cuyo predecesor, un general birmano usurpador, sólo 
había sido un príncipe vasallo de Taungu,) asumió que el Shwei-t'i 
en ascenso era el sucesor legítimo del trono birmano, y que 
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(Mengkyinyo o) Mang Ki-swei, su padre (que murió cuatro años 
después de Thirithudhamma) era el rey birmano que había sido 
asesinado por Sz-lun. Esta explicación en cualquier caso es 
plausible, y no hay otra. 

Los chinos dicen: "Al sur del Taungu estaba Kulah (? 
Korat) en el mar, cuya sucesión estaba siendo disputada por 
algunos hermanos. Jwei-t'i logró componerlas, en agradecimiento 
por lo cual le cedieron parte de este territorio y reconocieron su 
soberanía, dándole el apelativo de Tala. Los Jwei-t'i procedieron a 
ocupar sus tierras. Todos los bárbaros de la zona le temían." 
Algunos han sugerido, como ya se ha explicado, que Kulah es el 
nombre birmano que se deletrea y se pronuncia Kald, que significa 
"extranjeros" y que como los portugueses rondaban las costas 
indochinas en ese momento hay algo de color en la suposición. 
Por otro lado, encontramos un Estado Kulah mencionado en la 
historia china mucho antes de que los portugueses llegaran a 
Oriente. Además, si la expresión Kulak significaba "portugués?" o 
"extranjeros", los chinos ciertamente lo habrían averiguado en 
última instancia, al igual que averiguaron el significado de fuh-lang- 
ki o "francos", y de la palabra nepalí que los chinos escriben p'i- 
leng , que también significa "francos” pero nunca lo hicieron. Por 
lo tanto, debemos rechazar la suposición, y tomar Kulah (o Kulat 
como se pronuncia en Cantón) para significar Korat, una de las 
provincias siamesas, ya que Siam en ese momento quizás apenas se 
había convertido en un estado homogéneo organizado. Sin 
embargo, cuando Phaya Tak usurpó el trono siamés 250 años más 
tarde, Korat, entonces llamado Kao-lieh o Ko-let por los chinos 
del sur, resistió durante mucho tiempo, de modo que hay algunas 
pruebas al menos a favor de que Korat haya tenido una 
individualidad política propia. 

El coronel Phayre nos dice que Mongkyinyo ya se había 
hecho tan poderoso que "su alianza fue buscada por los reyes de 
Pegu y Siam"; y que el otro nombre de Tabeng Shwe-hti era Meng- 
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tem, que se corresponde con la palabra china tala. El Coronel 
Phayre también nos dice que en el año 1548 Tabeng Shwe-hti 
dirigió una expedición a las mismas murallas de Ayuthia. Una 
exposición cronológica de la historia de Camboya que me ha presentado M. 
Lemixe, residente francés en Tourane, dice que en 1.540, bajo el 
reinado de Prea Chow Maha Chakrapat, los siameses estaban en 
guerra con los peguanos, cuya invasión repelieron. Por lo tanto, en 
general, estamos justificados al decir nuevamente que las cuentas 
de los chinos, birmanos y siameses aquí están prácticamente de 
acuerdo, y que las primeras hazañas de Tabeng Shwe-hti como 
conquistador fueron en Korat. 

La historia china no menciona, naturalmente, las 
conquistas de Tabeng Skwe-hti en el sur, en Pegu, Martaban y 
Prome; su invasión de Aracan, Siam, etc.; ni tampoco la asistencia 
que recibió de los artilleros portugueses. Sin embargo, no es tan 
fácil explicar cómo es que el coronel Phayre no menciona las 
guerras de Shwe-hti en el norte. Según el coronel Phayre, el rey 
murió en 1550, pero los chinos parecen mantenerlo vivo durante 
veinte o treinta años más, aunque no hay ninguna declaración clara 
en sus anales en cuanto a la fecha de su muerte. Su conquista en 
1562 de los actuales Estados Shan chinos (que se habían perdido 
en Birmania en 1.300), como lo menciona Yule citando a Burney, 
fue sólo de naturaleza temporal, y al recuperarlos los chinos 
afirman haber marchado hasta Ava. Pero los actuales estados Shan 
birmanos de Meng-yang, Man-mu, Meng-mih, y Muh-pang son 
claramente admitidos por los chinos que han permanecido en 
manos birmanas desde entonces. Los chinos dicen que, durante la 
vida de Shwa-t'i, su hijo Mang Ying-li tenía grandes fuerzas 
comprometidas en los estados del norte, y la inferencia general que 
se puede sacar del contexto es que el hijo sucedió al padre 
alrededor del año 1582. 

Por otra parte, el coronel Phayre dice que Bureng Naung, 
el general de Shwe-hti, fue nombrado inshemien o "heredero 
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presunto" por Shwe-hti, y le sucedió en 1551, afirmando ser su 
legítimo sucesor. Bureng Naung fue sucedido por su hijo Nanda 
Bureng en 1581, y reinó 18 años. No se dice nada en la historia 
china ni de la muerte de Mang Ying-li ni de su sucesor. 

En los Anales de Momein se mencionan dos 
acontecimientos que podrían servirnos de guía: "En el año 1573 
los birmanos entraron en Luchuan (que había sido dividida en 
Luchuan, Meng-mao, &c.) y ordenaron a los swabwas de Man-mu 
y Muh-pang que cooperaran contra China. El rey se atrevió a 
enviar una carta birmana en hoja de palma adjunta en una caja de 
marfil al mmanándose a sí mismo Principa Mangtala Lung, Señor 
del Trono Dorado y los Elefantes Blancos", título que el coronel 
Yule afirma que fue tomado por Bureng Naung, es decir, Hseng- 
byu-mya-yen. De nuevo: "En el año 1583 Mang Ying-li atacó 
Yung-ch'ang con un gmpo de 100.000 hombres y muchos 
elefantes". Si Mangtala sigue siendo el Mengtara Tabeng Shwa-t'i 
¿cómo es que está vivo 22 años después de la fecha que da el 
Coronel Phraire para su muerte? Por otro lado, si el Príncipe Lung 
es el Príncipe (Bureng) Naung, ¿por qué también se llama Mang¬ 
tala; y por qué diez años más tarde, cuando la sucesión de padre a 
hijo ha tenido lugar, se llama Mang Ying-li? ¿Y cómo es posible 
que los anales birmanos no mencionen en absoluto un 
acontecimiento tan importante como la marcha sobre Yungch'ang? 
Posiblemente la declaración del coronel Phayre de que en 1562 
Bureng Naung, convencido de que China estaba instigando a los 
estados al este de Bhamo a atacar Momeit, envió un ejército al 
territorio regado por el río Tapeng puede estar relacionada con 
esto; pero la fecha es 21 años equivocada, y el nombre del rey 
también está equivocado. La historia de China no toma en cuenta 
el asesinato de Tabeng Sbwe-ht'i, o del misterioso sawbwa de 
Unboung", Khunmaingnge, quien reinaba en Ava. De hecho, 
todos los intentos de reconciliar completamente la historia china y 
birmana en este momento son hasta ahora inútiles, y sólo 
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podemos buscar más investigación para obtener mejores 
resultados. 

El Coronel Phayre dice que en 1558 el Rey Bureng Naung 
recibió el homenaje del país al este de Bhamo hasta la frontera de 
China, y los Anales de Momein nos dicen que en 1560, como 
consecuencia de que Mang Jwei-t'i había intentado engañar a los 
sawbwas de Luchuan, Kan- ngai y Muntien para invadir China, el 
Emperador prohibió a las diferentes tribus tener cualquier tipo de 
relación con el Tala". Hay un solo caso en el que las dos historias 
parecen coincidir. El coronel Phayre dice que "mientras los 
asuntos en Laos prosperaban, otra marcha hacia Mohnyin y 
Mogaung se había vuelto imperativa. Bureng Naung marchó hacia 
el norte contra los jefes rebeldes, y el príncipe de Mo-hnyin fue 
asesinado, (1576)". La cuenta china dice: "En el año 1579 los 
birmanos volvieron a atacar Meng-yang. El sawbwa, sin ayuda esta 
vez, fue asesinado por los birmanos". Nanda Bureng, hijo y 
sucesor de Bureng Naung, no es mencionado por su nombre por 
el Coronel Phayre excepto en la lista de reyes al final de su libro y 
en una nota al pie. También parece que se le llamaba Gna-su- 
Daraja y su reinado es descrito por el Coronel Phayre como el del 
Yuva Raja, que significa "heredero" o "César", es decir, "segundo 
rey". 

En resumen, todo lo que se puede decir con certeza de los 
reinados de los tres Reyes o Emperadores supremos de la línea 
Taungu es que todos ellos estuvieron involucrados en guerras 
incesantes; que nunca parecen haber tenido contacto real con 
China, que su nomenclatura es dudosa; y que para este capítulo 
particular de la historia, los anales chinos parecen haber sido mal 
informados e ir en gran parte por rumores. 

Viajeros europeos como de Cmz y Frederick parecen haber 
quedado deslumbrados por la efímera magnificencia del "Brama de 
Toungoo", y dan lo que el coronel Yule justamente llama 
"absurdos" relatos de su riqueza y poder. Ralph Fitch, sin embargo. 
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todavía encontró las cosas florecientes en 1586 bajo Nanda Bureng; 
pero pronto estalló la lucha civil, sus propios parientes le 
declararon la guerra, y en 1600 el imperio que se había desarrollado 
tan rápidamente en Pegu es descrito por el jesuita Boves como una 
melancólica masa de minas. 


56 



CAPÍTULO VII 


LA LÍNEA TAUNGU DE LOS REYES DE 
BIRMANIA 

Los Anales de Moumein nos dicen que "en el año 1.603 
Tung Han de Ava y el sawbwa de Muh-pang enviaron tributo a 
China. Siam y Talaing durante años consecutivos atacaron 
Birmania, y mataron al hijo mayor del Rey, Ku-mang-ki-chwa". 
Desde "esta vez Birmania no se aventuró a atacar a China. Aún así, 
las diversas tribus adyacentes a Birmania continuaron adhiriéndose 
a ella". El uso de la palabra Talaing aquí refuta la afirmación de 
Forchhammer, repetida por Cray, y aprobada por el Sr. Eales en 
su Census Returns, de que el término fue inventado por Alompra. 
Parece haber pocas dudas de que Yung Han era Ngyaung Ram 
Meng, o Ngyaung Meng-tant, según Yule el hijo bastardo de 
Nanda Bureng. Phayre lo hace pasar por el hermano menor de 
Nanda Bureng: reinó de 1599 a 1665 en Aya. Se puede mencionar 
que el apellido Yung, tal y como lo aplican los chinos, es el mismo 
que el utilizado 1.500 años antes por Yung Yu, ocho siglos antes 
por Yung K'iang y dos siglos después por Yung Tsih-ya (Aungzeya 
o Alompra): es difícil explicar su persistencia en los registros 
chinos, excepto en alguna hipótesis como la que se expone en la 
primera parte de este pequeño libro. Probablemente aparece y 
reaparece de la misma manera que la misteriosa palabra birmana 
Udi aplicada a todos los emperadores chinos, y que evidentemente 
deriva de Wu Ti, el célebre "emperador conquistador" de la 
dinastía Han, cuya fama probablemente primero de los héroes 
chinos alcanzó la mal conocida frontera de Yunnan: el nombre Wu 
Ti también se dio en China a los fundadores de otras varias 
dinastías. Los ataques de Siam y Talaing evidentemente se refieren 
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a las intrigas de las que el rey Byanarit de Siam (Prea Naret) y el 
aventurero portugués Philip de Brito fueron entonces el centro. La 
alusión al hijo mayor del rey no se entiende en absoluto, ya que, 
según el coronel Phayre, el rey "fue sucedido en el año 1.605 por 
su hijo Maha Dhamma Raja". Tal vez tuvo varios hijos. En cuanto 
a las diversas tribus que se adhieren a Birmania, el coronel Phayre 
admite que Maha Dhamma Raja consolidó su poder en los estados 
del norte de Shan, y Yule dice que el dominio de Ava sobre las 
provincias más bajas data de esta época. 

Los anales chinos nos dicen que "los birmanos no enviaron 
tributo después del año 1628," año en el que comenzó el último 
reinado del emperador Ming. (El emperador Kien-lung, dos siglos 
más tarde, dice incluso 1586 d.C.). Hacia el final de este reinado, el 
último de los príncipes Ming fugitivos se refugió en Birmania, y el 
sawbwa de Man-nyi o el viejo Bhamo, que era entonces como 
siempre después (excepto por un año o dos durante la guerra 
manchú) vasallo de Birmania, se hizo cargo de las negociaciones. 
"Wu Sangui, Sátrapa del Oeste, y el mariscal manchú Aisinga 
marcharon con un ejército por el camino de Thibaw hasta los 
muros de Ava en febrero de 1662, y aseguraron su rendición. Esto 
concuerda con la declaración del coronel Phayre de que el 
príncipe... "se dirigió al jefe de Bhamo, diciendo que deseaba, 
refugiarse en Birmania." 

No es, creo, correcto decir con el coronel Phayre que el 
príncipe Ming fue, después de su rendición por los birmanos en el 
año 1662 [no 1.661,] llevado a Pekín y asesinado por 
estrangulamiento: él mismo murió de un carbunco, y su hijo fue 
obligado a suicidarse o fue ejecutado en Yunnan Fu; pero en este 
momento no puedo poner mis manos sobre la autoridad exacta. 
Este año los chinos dicen que "Mang Meng [en otro lugar llamado] 
Mang Meng-peh asesinó a su hermano mayor y usurpó el trono de 
Birmania". Esto concuerda con la narración birmana del Coronel 
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Phayre: "El hermano del rey se apoderó del palacio y el rey fue 
enviado lejos y se ahogó en el río Chindwin". 

El coronel Phayre añade: "El príncipe siguió a los chinos, y 
para finales de año se les había expulsado del país." Una 
declaración birmana no confirmada por los chinos, y no es 
probable que sea más cierta que la declaración análoga hecha 160 
años después de que a los ingleses "se les permitió 
compasivamente partir después del tratado de Yandabu". La 
aparente discrepancia de un año en las fechas se debe a que el 
emperador Kangxi comenzó su reinado durante el último año 
titular del reinado de su padre, y al primer año de su propio 
reinado comenzó en febrero de 1662. Los chinos creen que los 
Kwei-kia o "pueblo Kwei", como los chinos llamaron después a 
los Gwe Shans de Madura, tenían ese nombre porque eran 
descendientes de este Príncipe Ming fugitivo, uno de cuyos títulos 
era "Príncipe de Kwei". 

Hay algo de color en esta sugerencia, ya que más de 10.000 
personas, soldados y sus familias, se rindieron con uno de los 
generales chinos del príncipe llamado Peh Wen-süan a otro general 
chino llamado Ma Ning, a quien el sátrapa había enviado en 
persecución de él y su ejército. Desde esta época hasta 
aproximadamente 1750, el nombre mismo de Birmania parece 
haber sido casi olvidado en China, cuyos gobernantes se ocuparon 
principalmente de consolidar el dominio manchú recién 
conquistado. De hecho, la única alusión a los asuntos birmanos es 
en relación con las minas de plata de Mao-lung, descritas en lo que 
ahora solemos llamar el territorio Wa o Lawa de las tribus Mu-hsó. 
Parece ser que desde 100 años antes un gran número de chinos 
habían ido a la mina, y el previsor emperador Qianlong expresó su 
temor de que pudiera haber problemas en consecuencia. 

La energía de los monarcas birmanos disminuyó 
gradualmente. Como dice el Coronel Phayre: "El reinado del 
siguiente rey Hsengpyusheng duró treinta y cinco años [de 1678 a 


59 



1733,] y sólo es notable por el mayor declive de la monarquía. Una 
fuerza birmana que había sido enviada para ocupar Zimme fue 
expulsada" Esto concuerda con la declaración china: "En el año 
1729 Birmania estaba en guerra con Chiangmai, [en otro lugar se 
escribe King-mai y Ts'ing-mai], y pidió permiso para enviar 
tributos, pero nunca lo hizo". 

Pero la lista de reyes del Coronel Phayre al final de su libro 
da dos monarcas, Hsengpyusheng y su padre, para este período de 
treinta y cinco años. Sin embargo, esto es un mero detalle, que no 
afecta al propósito general de este capítulo. El último de la dinastía 
Taungu fue Maha Dhamma Raja Dibati, bajo cuyo inglorioso 
reinado estalló un levantamiento en Pegu. Un ex-monje de la raza 
Shan fue elegido rey con el título de Mengtará Buda Kethi en 1.740, 
y durante su tiempo las luchas habituales con Siam, Zimme, etc., 
continuaron. Por alguna razón supersticiosa o de otro tipo, abdicó 
repentinamente y dejó su reino en 1.746, como dice el coronel 
Phayre, "vagando por Laos y Cochin-China y entrando en China". 

La siguiente alusión a Birmania que se encuentra en los 
anales chinos es esta: "En 1750 Mang-ta-la envió como tributo 
algunos adornos de oro y plata, y presentó una escrito de cortesía, 
una pagoda de oro, un elefante domesticado, telas birmanas, etc. 
Un decreto lo encomendaba, y se daba un banquete a su enviado 
de acuerdo con las normas que se siguen en los casos de los 
enviados de los reyes tributarios en general". El rey Shan fue 
sucedido por uno de sus oficiales llamado Binya Dalá, y es quizás a 
este hombre a quien se refiere el relato chino. Binya Dalá dio a 
conocer públicamente que su intención era restablecer el Imperio 
de Bureng Naung, y se alió con los Gwe Shans de Madaril (cerca 
de Ava) con el fin de extender sus conquistas de Prome y Taungu 
sobre Birmania. 

El coronel Phayre dice: "El rey de Birmania había enviado 
enviados al emperador de China, representando el gran peligro que 
entonces amenazaba a su reino y pidiendo apoyo. En respuesta a 
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su llamamiento, dos oficiales chinos y manchúes llegaron a la 
capital con una escolta de cien jinetes y mil soldados de infantería. 
Sugirieron que se realizara un ataque a las tropas de Talaing en 
Madará. Esto se hizo, y como falló, los oficiales chinos se retiraron 
sin hacer ninguna promesa de ayuda". Parece dudoso que Mang-ta- 
la fuera el vagabundo en China, o Binya Dala, o el Maha Dhamma 
Raja Dibati que estaba siendo atacado por Binya Dala: pero un 
lugar llamado Ma-ta-la cerca de Ava es mencionado por el 
emperador chino en 1.767 como introducido en sus mapas de 
Birmania para aparecer en algún lugar cerca de Ava; de lo cual 
podemos inferir que los chinos deben haber tenido algún 
conocimiento de los hechos en ese lugar en 1760. 

En general podemos asumir que Mang-ta-la era Dibati, 
pues los Anales de Momein nos dicen con vergüenza que en 1764 
Seh-kang kwei-tung, hijo del rey Ta-la, que había sido asesinado 
por los Talaings, se refugió en territorio chino y fue rechazado con 
maldad. En el verano de 1751 llegó otra misión de tributo desde 
Birmania, y el Emperador en su decreto declara expresamente que 
"los birmanos no han enviado tributo desde mediados del siglo 
XVI [era cristiana]. Pero, cuando nuestra dinastía manchú se 
estableció por primera vez, fueron capaces de mostrar su lealtad 
devota al entregar al príncipe fugitivo de la expirada dinastía Ming". 
Esta confesión explica en parte el hecho, anunciado anteriormente, 
de que durante la dinastía Taungu de los reyes birmanos los chinos 
eran totalmente ignorantes de lo que realmente ocurría, y 
confundían un nombre en el mapa con otro. 
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CAPÍTULO VIII. 


LOS MANCHUS Y LA DINASTÍA MOZZOBO 
DE ALAUNG-PAGA-GYI O EL GRAN 
ALOMPRA. 

Qianlong, el cuarto de los emperadores manchúes, fue 
uno de los gobernantes más astutos y fuertes en la historia del 
mundo, y ciertamente, tomado en su conjunto, el monarca más 
capaz que jamás haya ocupado el trono chino: su brillante y alegre 
energía ya lo había marcado cuando era un mero niño en la mente 
de su venerado abuelo Kangxi - un hombre de carácter quizás más 
puro, pero no de tan maravillosa sagacidad como Qianlong - como 
un apropiado sucesor a su debido tiempo de la "Gran Herencia" 
legada por Shunzhi; y esta elección fue lealmente llevada a cabo 
por el gobernante intermedio Yongzheng su padre. Empezó 
prometiendo que abdicaría si reinaba durante sesenta años. 

(Estos nombres no son personales de los emperadores, sino que son meros estilos de 
reinado, como el del papa Pío, León o Benedicto. El nombre real del emperador es 
tabú, como también lo es la costumbre birmana con sus reyes; pero el emperador chino 
se afanó en insistir en que los reyes birmanos siempre se nombraran a sí mismos en 
sus cartas, y al hablar de ellos los chinos usan lo que ellos suponen que son nombres 
familiares y personales; así Méng Yun (Maurg Waing)y Méng K'éng (Mating Khin), 
para ELaeng-byu-Shengy Ebarawaddy.) 

Desde el momento en subió al trono en 1735 hasta su 
abdicación en 1796, guió el timón del estado completamente con 
su propia mano: nunca estuvo enfermo, y estaba tan lúcido y 
vigoroso a la edad de 85 años como a los 25. Su vivaz inteligencia 
se desplegó en todos sus actividades: sus hijos, sus mujeres y los 
eunucos de su palacio fueron maniobrados con la misma firmeza, 
destreza y justicia que los reyes tributarios en las fronteras remotas. 
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Fue tan paciente y magnánimo al tratar con las ofensas que 
afectaban su persona individual e incluso con las calumnias sobre 
sí mismo como hombre, como terrible e implacable en el castigo 
de la cobardía y la corrupción oficial. Su característica principal era 
su capacidad de exponer las tonterías y de ir al fondo de los 
asuntos: por ejemplo, percibiendo que los comentaristas durante 
años habían estado discutiendo de manera emdita sobre la 
turbiedad o la claridad de ciertos dos ríos mencionados por 
Confucio en el "Libro de las Odas", ordenó al gobernador general 
de Gansu que procediera en persona a las fuentes de ambos ríos - 
en algún lugar de los desiertos mongoles- y que los siguiera hasta 
que se viera lo que realmente tenía derecho a ser llamado el turbio 
en el lugar de donde se unían. 

Pero las características curiosamente interesantes de este 
hombre extraordinario no pueden ser discutidas más aquí. Baste 
decir que su espléndida carrera tuvo una mancha de ictericia, y que 
fue el fracaso total de sus campañas birmanas, en las que él mismo 
admite la pérdida de veinte mil hombres, y en cuanto a lo que les 
dice a sus aspirantes a aduladores que confiesa su decepción y su 
mortificación. Le costó varios millones de libras esterlinas y la flor 
y nata de sus generales; además, como nos dicen con un suspiro 
los Anales de Momein, el Han-lung Kwan y el T'ien-ma Kwan, dos 
de las ocho puertas fronterizas establecidas en el año 1594 como 
protección contra los birmanos, cayeron y han permanecido desde 
entonces en manos birmanas. Cualquier resultado que se lograra 
fue enteramente obra de los tártaros Manchú, Solón y Eleuth; el 
Emperador lamenta incesantemente la abyecta cobardía de sus 
tropas chinas. Esta decepción fue parcialmente remediada en la 
secuela de la guerra por su propia diplomacia sagaz, como lo 
mostrará el siguiente bosquejo. 

En 1752 el Virrey de Yunnan informó de la existencia de 
una guerra civil en Birmania y de la usurpación de la dinastía 
Alompra de Mozzobo. Se afirma que el origen de la guerra civil fue 
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la conducta del Gwe Shah sawbwa, quien, al negarse a reconocer a 
Alompra, se refugió en el estado protegido de Meng-lien (Maing- 
lin-gyi) de China, y tuvo que pelearse y asesinar a sus anfitriones. 
El sawbwa de Méng-kén o el país del Kén (el Ghon de McLeod) 
participó contra China en la disputa y se puso muy ofensivo. Por 
otro lado, el sawbwa de Muh-pang (Theipni del Norte) acordó con 
China asesinar al sitké o residente birmano y unirse a los chinos. El 
sawbwa de Man-mu (estado de Bhamo) también se ofreció a 
abandonar a los birmanos en favor de China. 

En 1753 llegó una misión del rey Mahatsu con regalos de 
elefantes mansos y pagodas doradas. Queda dudoso quién era, 
pero con toda probabilidad Binya Dálá, Alompra, y Maha 
Dhamma Rájá estaban todos compitiendo por el reconocimiento 
de China. En 1754 [Yung Tsih-ya, es decir, Aungzeya o Alompra] 
parece haber dirigido cartas a China reclamando la descendencia 
de Aung-yu, o Yung-Yu, Rey del T’an. Esta carta no aparece en los 
anales chinos, pero respecto a eso también escribió una carta a 
Jorge III de Inglaterra que también falta. Ya he señalado que esta 
afirmación genealógica es tan absurda como absurda es la 
suposición de que Alompra sabía algo de Aung-yu. Aún así, es 
notable que haya una cadena continua, de Yungs o Aungs 
registrados en los anales de las dinastías chinas Han, Tang y Ming. 

Pronto estalló la guerra con Cliina como consecuencia de 
las luchas intestinas que perturbaban la frontera, durante las cuales 
el estado protegido de Che-li [es decir, Kiang-hung o Sib-song 
Pan-na] fue invadido por las hordas birmanas-Shan... El Virrey de 
Yunnan se equivocó, perdió la cabeza, y se suicidó desesperado. Su 
sucesor demostró ser igualmente incompetente, y el mercado de 
Bhamo, entonces como ahora una ciudad birmana, tuvo que ser 
evacuado después de ser sorprendido y retenido durante unos días 
por un general chino incompetente. Los birmanos avanzaron hasta 
la línea de las puertas fronterizas (que se corresponden 
aproximadamente con las posiciones del actual Meungtien; 
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Manwyne, Matin, y Namkham en nuestros mapas) e incluso 
arrasaron la mayoría de los territorios de los swabwas Shan chinos. 
Sin embargo, es incorrecto decir que alguna vez marcharon a 
China propiamente dicha, aunque hayan amenazado con hacerlo. 
Un muy distinguido general manchú llamado Mingwei, que había 
servido con gran gloria en el Turquestán, y que por ello se ganó un 
ducado militar, apareció entonces en escena, y avanzó a través de 
Wanting, Lashio, Theinni, Thibaw y Thonzé a un lugar llamado 
Singaung, a sólo un par de marchas de Ava. 

(Ningún chino puede, bajo la actual dinastía, ser nombrado duque: su título más alto 
es el de marqués; pero hay una excepción a favor de los duques antiguos más 
mportantes de la familia confuáana. ) 

La mta de la columna de la embajada bajo el mando de un 
general manchú llamado Ertenge, y maniobrando en Hantet y 
Kaungton, que debería haber cooperado con él y reforzarlo, no lo 
hizo, por lo que Mingwei se encontró corto de suministros, y tuvo 
que retirarse por medio de Maingion y Taungbaing (el Ta-shan 
chino). Su columna se abrió paso con gran valentía contra enormes 
obstáculos, y tres cuartos de ella llegaron a salvo a Wanting. 
Mingwei, cuyo carácter era el más distinguido en todo momento, 
insistió en compartir las privaciones de sus soldados y permaneció 
en la retaguardia para proteger la retirada, hasta que, cubierto de 
heridas, y perseguido acaloradamente por el enemigo, se ahorcó o 
estranguló al amparo de un árbol amigo antes de que los birmanos 
pudieran capturarle, y un fiel asistente ocultó el cuerpo bajo las 
hojas de los árboles hasta que pudo recuperarse. 

Así pereció Mingwei, como un noble caballero y valiente 
soldado que era, y así perecieron también con él sus dos fieles 
brigadieres manchúes, los generales Chalafenga y Kwanyinpao. 
Pero primero se cortó su taco de pelo trenzado, y lo envió por su 
ordenanza al Emperador como una última toma de afecto leal, 
estando conectado por parentesco con su majestad a través de una 
de las emperatrices. 
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(Este es el Myinkhunré, (el Kung-ye, o Duque Ming) de los birmanos. Eos manchúes, 
como los europeos, suelen tomar la primera sílaba de sus nombres para cumplir con el 
deber como apellido chino; así, Eo Pin-sen, por "Kobinson". ) 

El nivel del sentido del deber de los manchúes es muy 
elevado, y se espera que un oficial que no pueda preservar el honor 
del emperador se suicide. En cuanto al miserable Ertenge, el 
perspicaz emperador ya había desaprobado su nombramiento 
como mando independiente, y había sustituido a Erkinge, pero 
Erkinge fue asesinado en el infructuoso asalto a Kaungton, y 
Ertenge asumió el mando como segundo al mando. Fue llevado y 
acuartelado (o descuartizado, ambos quartered en el original) en Pekín. 

Los eventos anteriores tuvieron lugar durante el invierno 
de 1767-8, y 6.000 manchúes habían formado parte de la fuerza 
total. Los birmanos habían retomado el depósito chino de Theinni 
después de que Mingwei se hubiera adelantado a Thibaw, y como 
el cobarde Ertenge se había retirado a China, las dos divisiones 
retiradas del ejército birmano pudieron acosar a Mingjwei desde 
ambos lados. El intendente general manchú de Theinni se suicidó 
en la forma debida, pero ciertamente no era el hermano del 
emperador, como afirmaron Phayre y Gray. Ningún príncipe 
Manchú deja nunca Pekín a no ser que sea para adorar en las 
Tumbas, o a no ser que esté de gira con el Emperador. 

El año siguiente el generalísimo manchú, el duque Fuheng, 
(probablemente el birmano Thukhunré), pariente de la emperatriz, 
que también se había distinguido en las campañas de Asia Central, 
marchó desde Momein vía Kazu a Kacho, cruzó el Irrawaddy en 
Waingmaw, y avanzó sobre Bhamo por el camino de Mogaung y 
Mo-hnyip con una fuerza combinada de manchúes y chinos. No 
está muy claro cómo llegó Fuheng de Mo-bnyin a Bhamo, o si 
entró en contacto con las fuerzas birmanas que le esperaban en 
Mawla, pero parece haberse desviado repentinamente hacia el este 
en Mu-lah (Myohla?), en alguna parte entre Mo-hnyin y el 
Irrawaddy, y haber unido entonces una columna bajo el general 
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Ilet'u, que fue enviado debajo de la orilla izquierda del río para 
asistirle, y que cruzó el Irrawaddy en Hak'an, en alguna parte cerca 
del desfiladero debajo de Shwegu. Una tercera columna avanzó 
sobre Bhamo por medio de Manwyne, y un ataque naval y militar 
combinado fue hecho por todas estas columnas a la vez. Bhamo 
fue tomada por sorpresa, pero los chinos que avanzaban en vano 
se lanzaron durante semanas contra las obstinadas empalizadas de 
Kaungtón, aunque su artillería era bastante poderosa. El general 
duque Alikun, el Akhunré de los birmanos, que había sido enviado 
para reemplazar a Ertenge después de la muerte de Erkinge, 
también perdió la vida en este segundo ataque a Kaungtón. 

La marcha de Mogaung fue, sin duda, un error estratégico. 
La idea original había sido marchar sobre Mozzobo (el actual 
Shwebo) y Ava a lo largo del bastión derecho, pero los numerosos 
ríos que había que cruzar pronto mostraron que este plan sería casi 
imposible de realizar; así que Fuheng, que parece haber sido 
completamente ignorante de la topografía birmana, desperdició 
dos meses en un inútil paseo a través de Mogaung y Mo-hnyin, la 
única ventaja que obtuvo fue que los sawbwas de esos estados y 
sus soldados no estaban disponibles para la defensa de Birmania 
mientras el ejército chino estuviera allí. 

El emperador, alarmado por las enormes pérdidas de sus 
tropas por enfermedad, ya había renunciado a la idea de tomar Ava, 
e incluso Kaungtón, cuando el rey birmano Hsengpyusheng (el 
Meng Poh chino) envió inesperadas propuestas de paz. Esto fue 
después de que el Emperador hubiera ordenado confidencialmente 
a Fuheng que retirara su ejército, y que informara a los birmanos 
que "por pura compasión el Emperador había decidido no 
aniquilarlos como se merecían". Fuheng personalmente se 
inclinaba a seguir hasta el último final, pero fue desbordado por los 
consejos de sus compañeros generales, encabezados por Akwei. 
En ese momento sufría de disentería y, por lo tanto, tal vez no 
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podía actuar con su habitual vigor. Sólo llegó a Pekín para morir 
allí. 

La retirada china fue tan precipitada que las negociaciones 
parecen haber fracasado por un simple descuido, y Akwei no 
intentó aprovecharse del giro inesperado que habían tomado los 
acontecimientos. Los birmanos parecen haber prometido 
verbalmente enviar una misión decenal de algún tipo, devolver los 
prisioneros, y disculparse por las ofensas pasadas, siempre que los 
chinos retiraran sus ejércitos de inmediato y entregaran a los 
sawbwas birmanos-Shan (Mogaung, Theinni del Norte, y Man-mu 
o viejo Bhamo) que se habían unido al ataque chino. Momeit 
nunca se unió a los chinos. Pasaron varios meses, pero ningún 
tributo o prisionero llegó como se esperaba. El Emperador ordenó 
a las autoridades de Yunnan que le recordaran a Birmania su deber, 
pero para su gran disgusto esta carta se cruzó con otra de un 
general birmano llamado por los chinos Nawrat'a, exigiendo por 
primera vez, hasta donde el Emperador y el Virrey sabían, la 
rendición de los sawbwas. 

Por lo tanto, accidentalmente parecía que la demanda de 
China "sólo se presentó como una compensación a la demanda 
birmana, y no era original, y así sucedió que cada lado 
naturalmente acusó al otro de traición". La única manera en que el 
emperador podía presionar a Birmania sin los problemas, pérdidas 
y gastos de otra campaña militar, era prohibir estrictamente todo el 
comercio en Bhamo, y especialmente la importación de algodón, 
que por orden expresa suya ni siquiera se le permitía entrar en 
Cantón por la mta marítima. Una discusión esporádica se prolongó 
a intervalos de veinte años, mientras los birmanos escribían cartas 
insolentes y retenían a los prisioneros chinos, mientras que los 
chinos tomaban represalias lanzando protestas arrogantes y 
abusivas y encarcelando a todos los mensajeros birmanos. 

Aunque el Emperador hizo que el Virrey escribiera en su 
propio nombre y dijera que no podía presumir de representar las 
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propuestas birmanas al Emperador, de hecho los borradores de 
todas las cartas se prepararon bajo la supervisión del propio 
Emperador. Lo mismo ocurrió con las cartas dirigidas por los 
virreyes de Cantón y Yunnan a Annam, Siam y Laos, tres estados 
que el diplomático emperador intentaba utilizar para sus propios 
intereses. Este estado de cosas insatisfactorio continuó a lo largo 
de los reinados de fisengpyusheng y Singgusa (o Meng Poh y 
Chwei-kioh-ya como los llaman los chinos). Varias veces los 
chinos pensaron que habían ganado su punto, e hicieron 
preparativos para recibir el tributo birmano; pero nunca llegó a 
nada, aunque el Emperador en una ocasión admitió que su mano 
temblaba de ansiedad al recibir los envíos de la frontera birmana. 

Por fin, en el año 1788, el quinto hijo de Alompra, 
conocido habitualmente como el rey Bodoapra (Maung Waung, el 
Meng Yun chino) envió de vuelta a algunos de los prisioneros 
junto con una misión de tributo, que fue muy bien recibida en 
Jeho en las estepas tártaras donde el emperador se alojaba durante 
el verano. Los anales chinos, que son muy minuciosos en todos los 
demás detalles, no dan el texto de la carta del rey, (cuya versión 
birmana probablemente todavía está en Pekín, ya que el emperador 
archivaba todos los documentos originales, y tenía su propio 
personal de intérpretes allí); pero las "órdenes" imperiales en 
respuesta, enviadas al rey Bodoapra por sus enviados al regresar, 
inequívocamente usan el lenguaje altivo de un soberano a un 
vasallo. 

Por supuesto, es imposible decir ahora, habiendo sido 
probablemente destmido la "orden" original con los archivos de 
Mandalay, hasta qué punto los birmanos entendieron la 
reivindicación china del "deber" y el "tributo" tal como se expresa 
en esta carta china. Hasta la fecha, sin embargo, los voluminosos 
registros chinos no dicen ni una palabra acerca de las misiones 
decenales, aunque está claro que en otros pasajes, tanto birmanos 
como chinos, se hizo una promesa verbal en ese sentido en 
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Kaungton. El general manchú que llevó a cabo estas negociaciones 
fue un tal Hakwohing, o "General Ha". Este es el Kyimintituha de 
los birmanos, siendo t'itu "general" en chino, y kyimin 
probablemente una corrupción de k'in-ming, "por orden imperial". 
Los generales Balamenhten y San-hlagyi, que también estuvieron 
presentes, figuran en la historia de China como Pa-la MangTang y 
Chalaki. 

En el año 1791 el emperador envió algunos regalos al rey 
Bodoapra en reconocimiento de ciertos prisioneros chinos 
tomados de los siameses y devueltos a China, y en el año 1793 un 
sello manchú para el sawbwa de Man-mu fue otorgado al enviado 
birmano en Pekín en lugar del antiguo sello de Ming, que 
aparentemente había sido llevado a China en 1771 con el sawbwa 
refugiado de Man-mu, y que debe haber sido preservado por él 
como una marca de honor a pesar de la conquista de Man-mu por 
Tabeng Shwe-hti o Bureng Naung. El enviado birmano, cuyo 
nombre era Meng Kan, parecería haber sido él mismo el myoza o 
titular de Man-mu. En todo caso, explica que hace la solicitud con 
el consentimiento del rey de Birmania (que había recibido un sello 
de investidura como rey, de China en 1790), y el emperador dice 
en respuesta que el rey de Birmania no tiene por qué albergar 
sospechas, ya que Man-mu y Muh-pang (Theinni del Norte) 
seguirán, por supuesto, sujetos a Birmania, y que la concesión de 
los sellos a esos dos estados no es más que una pluma adicional en 
la gorra de Birmania o en sus gorros. 

Hay un punto a destacar, que es que los birmanos no 
devolvieron al más importante de los prisioneros chinos hasta que 
los chinos devolvieron a todos los birmanos en cautiverio, y 
aceptaron su embajada de 1788, y sólo solicitaron la investidura en 
1790 después de que el Virrey chino, con la aprobación del 
Emperador, les prometió ricas recompensas si iban a felicitar al 
Emperador por su 80° cumpleaños. En otras palabras, los 
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"derechos" chinos no se basan en la conquista, sino en el libre 
albedrío. 

En el año 1795 los birmanos enviaron una misión para 
felicitar al emperador Qianlong por el 60° aniversario de su 
reinado. Los chinos afirman que el tributo fue traído, pero como 
Inglaterra figura también como portadora de tributo, tanto en 1793 
como en 1795, podemos tomar como probable que el deseo de los 
chinos era en cierto grado padre del pensamiento, y que más de 
una nación de "tributo" era poco más que una figura política 
imaginada por el emperador manchú que gobernaba en Pekín. En 
el año 1796 el emperador Jiaqing censuró al virrey de Yunnan por 
rechazar una misión de tributo birmano sobre la base de que aún 
no se debía, añadiendo que, en una ocasión como ésta (la 
ascensión de un nuevo emperador), era innecesario adherirse 
demasiado estrictamente a la carta (de lo que podemos inferir de 
nuevo que en Kaungton se había llegado realmente a algún tipo de 
entendimiento sobre las misiones decenales). El emperador, sin 
embargo, envió al rey algunos regalos de cortesía en 
reconocimiento de su amabilidad. 

El Coronel Burney, en el Diario de la Sociedad Asiática de 
Bengala para 1837, da un relato maravillosamente exacto de las 
diversas embajadas a China entre 1787 y 1833, del que se 
desprende que en casi todos los casos las embajadas birmanas 
fueron precedidas por falsas embajadas que pretendían ser del 
Emperador de China al rey de Birmania, pero en realidad se 
llevaron a cabo para engañar tanto al Emperador como al rey por 
los funcionarios de Yunnan. El rey parece haber estado totalmente 
inconsciente de que estaba siendo "investido" por el emperador, y 
el propio emperador fue evidentemente engañado por sus propios 
oficiales en su vejez. 

En 1806 un jefe birmano se quejó a China de que los 
siameses habían atacado a Meng-lieh [Maing-lingyi], y que el sello 
del sawbwa se había perdido. El Emperador declinó tener algo que 
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ver con las "disputas de los bárbaros", pero dijo que estaba 
dispuesto a emitir otro sello si el antiguo no se encontraba. 
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CAPÍTULO IX. 


CONCLUSIÓN 

Hemos visto que el Birmania de los Pyu estuvo al principio 
bajo la tutela de la India, sujeta a veces a la dominación militar de 
los Shans. Después de un breve periodo de gloria nacional bajo 
Anawrat'a (o Nawrat'a Menzau como también se le llama) y su 
nieto Alungsithu, la Birmania de los Mien cayó bajo la tutela de 
China, sujeta de nuevo a veces a la ocasional dominación militar de 
los Shans. Un segundo impulso de vida patriótica tuvo lugar bajo 
el mandato de Tabeng Shwe-t'i, el "rey Brama de Pegu", quien, 
aunque de raza birmana, era un producto de Taungu, y no era del 
antiguo linaje real birmano; ni sus sucesores nacieron 
legítimamente de él. Luego siguieron las guerras de despoblación 
entre peguanos y birmanos, con Siam y los otros estados Shan, con 
Aracan, Manipur, etc., durante las cuales la civilización del período 
de transición retrocedió y los europeos comenzaron a intervenir. 
Un tercer esfuerzo fue hecho por la familia Alompra: La influencia 
china fue gradualmente expulsada bajo el emperador Dao-guang, 
aunque es cierto que se enviaron misiones complimentarias en 
1811, 1820, 1830, 1833, 1834, y 1843, y llegó el turno a la tutela 
británica tomó. 

(La última misión anterior a 1874 parece haber sido enviada a China en 1856, pero 
no puedo encontrar ningún registro oficial de la misma en los libros chinos. China 
estaba entonces en plena rebelión, y esta misión no puede haber llegado a Pekín, que 
fue finalmente abandonada por el séptimo emperador 'Kianfeng). 

Al igual que los chinos, que, con intervalos de dinastías 
nacionales bajo las familias de Han, Tang y Ming, han pasado la 
mitad de su tiempo bajo el dominio tártaro o concurrentemente 
con él, así los birmanos, con intervalos de gloria bajo las casas de 
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Anawrat'a, Tabeng Shwe-t'i y Alompra, han pasado la mitad de su 
tiempo bajo el dominio Shan o concurrentemente con él. Los 
vecinos hindúes, anameses, cingaleses, camboyanos, etc., han sido 
eliminados de la existencia política en común con Birmania; y los 
shans o tailandeses, aunque debilitados por su distribución en 
China, Tonquin, Birmania británica, etc., son la única de las razas 
competidoras de la península que ha mantenido, bajo el nombre 
que les damos de siameses, una existencia política independiente 
hasta el final. 

(La palabra shan tailandesa se pronuncia (donde no se pronuncia Tai) como 
comentando en la T aspirada. La th birmana es siempre como en inglés, a veces co?>w 
en this, a veces como en thin) 

La historia de nuestras propias relaciones con Birmania ha 
sido contada tan a menudo que no es necesario que haga más que 
un rápido esbozo de la dinastía Alompra, sólo para completar la 
historia. 

Los conquistadores, como los púgiles, por su mera 
presencia obligan a un reconocimiento respetuoso, por muy 
indeseable que parezca su compañía a los demás: así pues, 
Alompra, aunque sea un "azote de Dios" del tipo de Gengis, y 
bastante vulgar por cierto, debe ocupar un lugar destacado en la 
historia del mundo, aunque sólo sea por los países que ha 
devastado. Además, era un patriota, y casi aniquiló a los peguanos; 
además, patrocinaba la literatura, desalentaba el juego y la bebida, y 
en general hacía lo mejor para su propio pueblo. Nos cedió 
Negrais en 1757; pero en 1759, debido a una u otra traición, los 
británicos que residían allí fueron casi todos masacrados. 

El hijo mayor Dhamma Rázá, usualmente llamado 
Naungdawgyi (1760-3), continuó con los estragos y devastaciones 
de su padre en los Estados Shan. Cedió algunas tierras en Bassein a 
los británicos. 

El segundo hijo Maung Lauk, llamado habitualmente 
LIsengbyusheng (1763 - 1776), tuvo éxito en sus ataques a Manipur 
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o Kathe (llamada por los chinos Kieh-se) y a Siam, además de 
resistir a este último contra las pretensiones chinas, como ya se ha 
relatado. Su propia gente lo consideraba un buen hombre y un 
buen rey, y los británicos le dieron un amplio margen. 

Maung Ye Hla, usualmente llamado Singu-za o Singu-min 
(1,776 - 81), dio el ejemplo de esos asesinatos familiares que 
pronto se convirtieron en "costumbre birmana", y fue a su vez 
asesinado por el hijo de Naungdawgyi, Maung Maung, (llamado de 
varias maneras por los chinos Méng Ch'ang y Meng Lu), quien 
sólo reinó unos pocos días. Ninguno de estos reyes parece haber 
tenido nada que ver con los británicos. 

Maung Waing, quinto hijo de Alompra, normalmente 
llamado Bodoapra, (1781 - 1819), de antecedentes monacales, fue 
el siguiente rey. Fundó la nueva capital de Amarapura o 
"Inmortópolis", y tuvo éxito contra Aracan, pero no contra Siam. 
Su política hacia China fue, como hemos visto, conciliadora. 
Debido a complicaciones en Aracan y Chittagong, el Virrey de la 
India le envió tres misiones bajo Symes y Canning, pero todas 
fueron mal recibidas. Tanto Assam como Manipur fueron 
ocupadas durante su reinado por los birmanos, cuya arrogancia 
comenzó a sembrar las semillas de su futura caída. Para un 
birmano, Bodoapra parece haber sido un rey muy pasable, y al 
igual que su padre y su hermano, patrocinó la literatura, la mayoría 
de la cual en Birmania es mítica o religiosa. 

Méng-Ki, como le llaman los chinos, conocido 
habitualmente como Bagyidaw (1819-37), fue el nieto de Bodoapra. 
No satisfecho con Manipur y Assam, ha invadido Cachar. La 
Birmania moderna estaba en la cúspide de su poder cuando tuvo 
su primera colisión con nuestras tropas en 1824. Se declaró la 
guerra, se tomó Rangún y la costa de Tenasserim fue cedida a los 
británicos, junto con Manipur, Assam y Cachar. Como dice el 
gobernador Su Ki-yü: "El rey, para salvarse, consintió en hacer un 
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tratado, cediendo las tierras baldías que bordean el mar como 
estaciones comerciales británicas". 

El rey notificó a sus propios súbditos que había permitido 
compasivamente que nos retiráramos, incluso pagando nuestros 
gastos, - es decir, una indemnización. Bagyidaw, como informó 
debidamente el Virrey de Yunnan al vigilante Emperador de China, 
se convirtió en un maníaco delirante, y fue sucedido por su 
hermano Maung Ivhin, comúnmente llamado Tharawaddy (1837- 
46). Afectó ignorar el tratado de Yandabu, y prestó oídos sordos y 
obstinados a los alegatos de nuestros residentes Burney, Henson y 
McLeod, a quienes trató muy indignamente. Su carácter parece 
haber sido minoso desde el principio hasta el final, y como su 
hermano se convirtió en un loco. 

Tharawaddy fue sucedido por su hijo Maung T'aung o el 
pagano Min (1846-53). Los intereses de China en Birmania eran 
ahora tan tenues que no parece que haya habido comunicaciones 
entre los dos países, a menos que se trate de la misión de 1856, 
hasta la supresión de la rebelión de Yunnan en 1874. La 
disposición tiránica del rey fue imitada por sus virreyes, y el 
resultado fue una segunda guerra con los británicos. Rangún fue 
tomada por segunda vez, en esta ocasión para siempre, y Pegu fue 
transferido de la corona birmana a la británica mediante el 
novedoso proceso de una "notificación" unilateral. Como dicen los 
chinos: - "Los ingleses le robaron el Delta, así que sus súbditos lo 
depusieron y le pusieron una trampa a su hermano Meng Tung 
(Mendoon) que se fue a la ciudad de Manteh-ye (Mandalay)". 

El coronel Yule describe a Maung Lwin, o el Min 
Mendoon (1853-78) como el mejor rey que los birmanos han 
tenido jamás. De hecho, es imposible no simpatizar con él y sus 
esfuerzos por recuperar a Pegu. La historia de la misión de Phayre 
está admirablemente relatada en el magnífico trabajo del coronel 
Sir Henry (entonces capitán) Yule, que formaba parte del personal 
de los enviados. Se le ha reprochado que se erigió en comerciante 
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monopolista; pero si lo hizo, fue sólo con el fin de recaudar un 
ingreso y sustituir a los lobos rapaces por funcionarios 
remunerados en las provincias. En 1862 y 1867 tratados 
comerciales fueron negociados por los Coroneles Phayre y Fytche. 
El relato de la expedición de Sladen a Momein en 1868 está 
narrado en su totalidad por Anderson. En 1872 los italianos 
aparecieron en escena. En 1874-5 Mendoon ofreció enviar una 
misión a China, El Virrey de Yunnan al informar dijo que "como 
consecuencia de la última rebelión, no se había enviado ningún 
tributo desde Birmania en los últimos años." Añadió: - "Como el 
rey no se describe en la carta que me envió con su nombre y 
apellido, y ha hecho uso de mucho que es impropio en la 
enumeración de sus títulos, solicito que se envíe desde Pekín un 
formulario para orientarle en la forma en que se debe dirigir al 
trono ". 

El relato chino se publica en el North China Hearld de 
1875; pero como se admite que la correspondencia es de 
fabricación china, por supuesto no concuerda con lo que el rey 
escribió en realidad. Sin embargo, es evidente una vez más que 
hubo un entendimiento entre Birmania y China de que las 
misiones decenales deben ser intercambiadas. El asesinato del Sr. 
Margary tuvo lugar mientras todo esto sucedía, y sin duda 
contribuyó indirectamente al desenlace final. 

Del pobre Thibaw (Maung Po gyi, 1878-1885) bastará dar 
la narración china: "Licencioso, avaricioso y cmel, su ejemplo fue 
seguido por sus lugartenientes: estableció casas de juego para 
asegurarse los ingresos del pueblo, y los birmanos fueron 
reducidos a la extrema miseria. En el 21° día del 9° mediodía del 
undécimo año de Guangxu [el noveno y reinante emperador 
manchú] un ejército inglés se arrastró sigilosamente hasta sus 
dominios y se llevó a Si-poh con su esposa e hijo; y así el país se 
perdió. ¡Ay! Birmania, desde la dinastía Han hasta nuestros días, ha 
existido por más de 1.700 años, y ahora, por causa de algunos años 
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de tiranía e indiscreción por parte de su monarca, el país ha sido 
arrasado en un abrir y cerrar de ojos." 

Y otra vez: "En tiempos pasados, cuando el jefe Mang 
[Tabeng Shwe-t'i] estaba en el cénit de su poder, la disciplina 
militar era muy estricta; se daban grandes recompensas por la 
victoria; la muerte era el castigo de la derrota. Pero ahora, ni el rey 
ni los ministros saben nada de la guerra. Cuando se da una alarma, 
se ordena a la gente que se vaya con las raciones para tres días, y 
tan pronto como éstas son consumidas, se van en todas 
direcciones. Una leve victoria los entusiasma como a tantos 
animales que se alegran, mientras que una derrota los dispersa a los 
vientos como un rayo, perdiendo sus generales todo el control. Su 
carácter es infantil y sospechoso. Cada vez que un nuevo rey sube 
al trono, todos los descendientes del último rey son asesinados, 
para evitar la competencia por el trono". 

Podría pensarse que, al tratar de Birmania y sus relaciones 
con China, debería tener algo que decir sobre el intercambio de 
misiones estipulado y las cuestiones fronterizas en disputa. Sin 
embargo, será evidente de inmediato que éste no es el momento ni 
el lugar apropiado para una discusión de este tipo. 

FIN 
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